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Allgemeine Geschäftsbedin-
gungen der Innovestment 
GmbH
für die Plattform www.innovestment.eu

Die Innovestment GmbH, Friedrichstraße 68, 10117 Ber-

lin, Deutschland („INNOVESTMENT“) betreibt unter der 

Domain www.innovestment.eu eine Internet-Dienst-

leistungsplattform („PLATTFORM“), auf der Unterneh-

men Kapital aufnehmen und registrierte Nutzerinnen 

und Nutzer („ANLEGER“) Geschäfte in Vermögensanlagen 

tätigen können. Die Kapitalaufnahme erfolgt durch die 

webbasierte Vermittlung von Vermögensanlagen an AN-

LEGER auf der PLATTFORM im Wege des elektronischen 

Geschäftsverkehrs.

A. Allgemeine Bedingungen für die 
Nutzung der Plattform

1. Geltungsbereich; Vertragsgegenstand 

1.1 Soweit nicht im Einzelfall ausdrücklich abwei-

chend bestimmt, gelten für die gesamte Ge-

schäftsbeziehung zwischen den ANLEGER und 

INNOVESTMENT, insbesondere für die Nutzung der 

PLATTFORM durch den ANLEGER sowie die Bereitstel-

lung von Diensten und die webbasierte Anlage-

vermittlung durch INNOVESTMENT ausschließlich 

diese allgemeinen Geschäftsbedingungen („AGB“). 

Abweichende, entgegenstehende oder ergänzende 

allgemeine Geschäftsbedingungen werden nur 

dann und nur insoweit Vertragsbestandteil, als 

INNOVESTMENT deren Geltung ausdrücklich in Text-

form zugestimmt hat. Die für die Nutzung der 

PLATTFORM geltenden Datenschutzhinweise sind in 

einem separaten Dokument enthalten („DATEN-

SCHUTZERKLÄRUNG“), dass auf der PLATTFORM unter www.

General Terms and Conditions 
of Innovestment GmbH

for the Platform www.innovestment.eu

Innovestment GmbH, Friedrichstraße 68, 10117 Berlin, 

Germany („INNOVESTMENT“) operates an internet service plat-

form („PLATFORM“) under the domain www.innovestment.

eu, on which companies can raise capital and registered 

users („INVESTORS“) can conduct transactions in investments. 

The capital is raised by means of web-based brokerage of 

investments to INVESTORS on the PLATFORM by way of electronic 

business transactions.

For your convenience we have provided a translation of 

our Allgemeine Geschäftsbedingungen – General Terms 

and Conditions. This translation is for informal purposes 

only, and the definitive version of this page is the German 

version you find under https://innovestment.eu/agb.

A. General Conditions for the Use of 
the Platform

1. Scope of application; subject matter of the 

contract

1.1  Unless otherwise expressly stipulated in individual 

cases, the entire business relationship between 

the INVESTOR and INNOVESTMENT, in particular the use of 

the PLATFORM by the INVESTOR as well as the provision 

of services and web-based investment brokerage 

by INNOVESTMENT, is exclusively subject to these 

General Terms and Conditions („GTC“ – according 

to German law, the German version holds presi-

dent: „Allgemeine Geschäftsbedingungen – AGB“). 

Deviating, conflicting or supplementary general 

terms and conditions shall only become part 

of the contract if and insofar as INNOVESTMENT has 

expressly agreed to their validity in text form. The 

data protection information applicable to the use 

of the PLATFORM is contained in a separate docu-

ment („DATA PROTECTION DECLARATION “), which can be 
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innovestment.eu/datenschutzerklaerung abgeru-

fen werden kann. 

1.2 INNOVESTMENT bietet kapitalsuchenden Unter-

nehmen („UNTERNEHMEN“) die Möglichkeit, sich 

auf der PLATTFORM für eine Finanzierungsrunde 

zu bewerben und nach einer Zulassung durch IN-

NOVESTMENT zum Zwecke einer Kapitalaufnahme 

ein Angebotsprofil einzurichten und den ANLEGER 

dort Unternehmensinformationen zur Verfügung 

zu stellen. Die Kapitalaufnahme erfolgt durch die 

erstmalige Ausgabe und das Angebot von Ver-

mögensanlagen auf der PLATTFORM („EMISSION“) 

durch den jeweiligen Emittenten („EMITTENT“). 

Die im Rahmen einer EMISSION ausgegebenen 

Vermögensanlagen werden durch INNOVESTMENT 

ausschließlich im Wege der beratungsfreien An-

lagevermittlung vertrieben. 

1.3 Das den Vermögensanlagen zugrunde liegende 

Rechtsverhältnis zwischen den ANLEGERN und 

dem jeweiligen EMITTENT ist nicht Gegenstand 

dieser AGB. Für dieses Rechtsverhältnis sind viel-

mehr die auf der PLATTFORM im Rahmen einer 

EMISSION bereitgestellten Vertragsbedingungen 

des EMITTENTEN maßgeblich. INNOVESTMENT wird 

nicht Partei der zwischen ANLEGER und einem 

EMITTENTEN geschlossenen Verträge.

1.4 Das Angebot von INNOVESTMENT richtet sich aus-

schließlich an ANLEGER, die über ausreichende 

Kenntnisse und Erfahrungen verfügen, um die mit 

den auf PLATTFORM angebotenen Vermögens-

anlagen verbundenen Risiken zu verstehen und 

eigenverantwortlich Anlageentscheidungen zu 

treffen. Das Angebot von INNOVESTMENT ist auf 

den deutschen Markt ausgerichtet und adressiert 

keine Personen, die außerhalb der Bundesrepu-

blik Deutschland ihren Geschäfts- oder Wohnsitz 

haben oder dort körperschafts- oder einkommen-

steuerpflichtig sind. 

1.5 Die AGB unterteilen sich in die unter Buchstabe A 

in den Ziffern 1 bis 13 aufgeführten allgemeinen 

Bedingungen für die Nutzung der PLATTFORM sowie 

accessed on the PLATFORM at www.innovestment.eu/

en/data-protection-declaration

1.2  INNOVESTMENT offers capital-seeking companies 

(„COMPANIES“) the opportunity to apply for a 

financing round on the PLATFORM and, following 

admission by INNOVESTMENT, to set up an offer 

profile for the purpose of raising capital and to 

make COMPANY information available to IN-

VESTORS there. The raising of capital takes place 

through the initial issue and offer of assets on 

the PLATFORM („EMISSION“) by the respective 

issuer („ISSUER“). The investment issued within 

the framework of an Emission are distributed by 

INNOVESTMENT exclusively by way of investment 

brokerage without the need for advice. 

 

1.3  The legal relationship between the INVESTORS and 

the respective ISSUER on which the investments are 

based is not the subject of these GTC. Rather, the 

contractual terms and conditions of the ISSUER made 

available on the PLATFORM within the framework 

of an EMISSION are decisive for this legal relation-

ship. INNOVESTMENT does not become a party to the 

contracts concluded between INVESTORS and an ISSUER. 

1.4  The offer of INNOVESTMENT is exclusively aimed at IN-

VESTORS who have sufficient knowledge and expe-

rience to understand the risks associated with the 

investments offered on the PLATFORM and to make 

investment decisions on their own responsibility. 

The offer of INNOVESTMENT is aimed at the German 

market and does not address persons who have 

their business or residence outside the Federal 

Republic of Germany or who are subject to corpo-

ration tax or income tax there. 

 

1.5  The GTC are subdivided into the GTC for the Use 

of the PLATFORM set out in clauses 1 to 13 under 

Letter A, as well as the supplementary regulations 
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die unter Buchstabe B in den Ziffern 14 bis 22 

genannten ergänzenden Regelungen im Zusam-

menhang mit den ERWEITERTEN NUTZUNGSMÖGLICHKEITEN 

(wie in Ziffer 2.3 definiert) der PLATTFORM und die 

unter Buchstabe C in den Ziffern 23 bis 28 ge-

nannten Regelungen im Zusammenhang mit den 

Premium-Diensten (wie in Ziffer 24.4 definiert).

2. Angebotene Dienste

2.1 INNOVESTMENT stellt den ANLEGERN auf der 

PLATTFORM im Wesentlichen folgende Dienste zur 

Verfügung: 

 • Zugang zu Informationen über die kapitalsu-

chenden UNTERNEHMEN; 

 • Zugang zu Informationen über die auf der 

PLATTFORM angebotenen Vermögensanlagen 

und dem jeweiligen EMITTENT;

 • Vermittlung von Geschäften über die An-

schaffung von Vermögensanlagen;

 • Zugang zu einem Benutzerkonto („ANLAGE-

KONTO“), in dem Informationen, Mitteilungen, 

Erklärungen und Bekanntmachungen sowie 

Dokumente zu den auf der PLATTFORM abge-

schlossenen Geschäften in Vermögensanla-

gen („VERMÖGENSANLAGEN“) abgerufen werden 

können. 

2.2 Der konkrete Inhalt und Umfang der in Ziffer 2.1 

aufgeführten Dienste bestimmt sich nach diesen 

AGB und im Übrigen nach den jeweils aktuell auf 

der PLATTFORM verfügbaren Funktionalitäten.

2.3 Für die Nutzung der in Ziffer 2.1 genannten 

Dienste durch ANLEGER („ERWEITERTE NUTZUNGS-

MÖGLICHKEITEN“) gelten zudem die in den Ziffern 

14 bis 22 geregelten „Ergänzenden Regelun-

gen im Zusammenhang mit den ERWEITERTEN 

NUTZUNGSMÖGLICHKEITEN“.

2.4 INNOVESTMENT bietet ANLEGERN die Möglichkeit 

weitere Funktionalitäten auf der PLATTFORM im 

Rahmen der kostenpflichtigen Premium-Dienste 

(„PREMIUM-DIENSTE“) in Form eines fortlaufenden 

Nutzungsvertrages in Anspruch zu nehmen. Der 

Leistungsumfang der PREMIUM-DIENSTE ergibt 

in connection with the extended usage options (as 

defined in clause 2.3) of the PLATFORM set out in 

clause B, as well as the regulations in connection 

with the premium services (as defined in clause 

2.4) set out in clause C, as defined in clause 23 to 

28.

2. Services offered

2.1 INNOVESTMENT essentially provides the following 

services to INVESTORS on the PLATFORM:

 • Access to information on the COMPANIES see-

king capital;

 • Access to information about the investments 

offered on the PLATFORM and the respective 

ISSUER;

 • Mediation of transactions concerning the 

acquisition of investments;

 • Access to a user account („INVESTMENT ACCOUNT“) 

in which information, notices, declarations 

and announcements as well as documents 

relating to transactions in investments con-

cluded on the PLATFORM („INVESTMENTS“) can be 

accessed. 

 

2.2  The specific content and scope of the services 

listed in Section 2.1 are determined by these GTC 

and otherwise by the functionalities currently 

available on the PLATFORM.

2.3. For the use of the services mentioned in section 

2.1 by INVESTORS („EXTENDED USAGE OPTIONS“), 

the „Supplementary Provisions in Connection with 

the EXTENDED USAGE OPTIONS” regulated in secti-

ons 14 to 22 shall also apply.

2.4  INNOVESTMENT offers INVESTORS the opportunity 

to take advantage of additional functionalities on 

the PLATFORM within the framework of the pre-

mium services („PREMIUM SERVICES“) subject to a 

fee in the form of a continuous user contract. The 

scope of services of the PrEmium sErvicEs results from 
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sich aus der Leistungsbeschreibung in der bei Ver-

tragsschluss geltenden Fassung. Für die PREMIUM-

DIENSTE gelten ergänzend die in Ziffern 23 bis 28 

geregelten „Bedingungen für PREMIUM-DIENSTE“. 

3. Allgemeine Voraussetzungen für die Nutzung 

der Plattform

3.1 Für die Nutzung der PLATTFORM, insbesondere 

für die Inanspruchnahme der ERWEITERTEN 

NUTZUNGSMÖGLICHKEITEN (z.  B. Abschluss von 

Geschäften in VERMÖGENSANLAGEN) werden ein 

internetfähiges Endgerät und eine aktive Internet-

verbindung benötigt. Der Zugang zur PLATTFORM 

und die Nutzung der hierauf angebotenen Dienste 

ist ausschließlich über einen Internet-Browser 

möglich. 

3.2 Für eine vollumfängliche Nutzung der auf der 

PLATTFORM angebotenen Dienste bedarf es zu-

nächst einer kostenfreien Registrierung auf der 

PLATTFORM und damit einhergehend des Ab-

schlusses eines PLATTFORMnutzungs- und Anlage-

vermittlungsrahmenvertrags mit INNOVESTMENT. 

Ein Anspruch auf Registrierung oder Abschluss 

eines Plattformnutzungs- und Anlagevermitt-

lungsrahmenvertrags besteht nicht. 

3.3 INNOVESTMENT ist gesetzlich verpflichtet, vor der 

ersten Anlagevermittlung Informationen zu den 

Kenntnissen und Erfahrungen der ANLEGER in 

Bezug auf Geschäfte mit bestimmten Arten von 

Finanzanlagen einzuholen. Zudem hat INNOVESTMENT 

anhand einer auf der PLATTFORM von ANLEGER abzuge-

benden Selbstauskunft zu prüfen, ob der Gesamt-

betrag der VERMÖGENSANLAGEN desselben EMITTENTEN, 

die von einem ANLEGER erworben werden können, 

die jeweils geltenden gesetzlichen Höchstbeträge 

nicht überteigt. Um auf der PLATTFORM Geschäfte in 

VERMÖGENSANLAGEN vornehmen zu können, müssen 

ANLEGER daher vollständige und wahrheitsgemäße 

Angaben in der Selbstauskunft machen. Näheres 

regelt Ziffer 16. 

the service description in the version valid at the 

time of conclusion of the contract. The „Conditions 

for Premium Services“ regulated in clauses 23 to 28 

apply additionally to the PREMIUM  SERVICES. 

3. General Requirements for the Use of the 

Platform

3.1  An Internet-capable terminal device and an 

active Internet connection are required to use 

the PLATFORM, in particular to take advantage of 

the EXTENDED USAGE OPTIONS (e.g. conclusion of 

transactions in INVESTMENTS). Access to the PLAT-

FORM and use of the services offered on it is only 

possible via an Internet browser.

 

3.2  For full use of the services offered on the PLAT-

FORM, a free registration on the PLATFORM and the 

conclusion of a PLATFORM usage and investment 

brokerage framework agreement with INNOVEST-

MENT is required. There is no claim to registration 

or conclusion of a PLATFORM usage and invest-

ment brokerage framework agreement. 

 

3.3  INNOVESTMENT is required by law to obtain informa-

tion on the knowledge and experience of INVESTORS 

with regard to transactions with certain types 

of financial assets prior to the first investment 

mediation. In addition, INNOVESTMENT must check, on 

the basis of a self-disclosure to be provided on the 

PLATFORM by INVESTORS, whether the total amount of 

the INVESTMENTS of the same ISSUER that can be acqui-

red by an INVESTOR does not exceed the applicable 

legal maximum amounts. In order to be able to 

carry out transactions in INVESTMENTS on the PLATFORM, 

INVESTORS must therefore provide complete and 

truthful information in the self-disclosure. Further 

details are regulated in section 16. 
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3.4 Im Einzelfall kann der Zugang zu Informationen 

und Dokumenten oder die Möglichkeit zum Ab-

schluss von Geschäften in bestimmte VERMÖGENS-

ANLAGEN aufgrund von Vorgaben eines UNTERNEHMENS 

an weitere Voraussetzungen geknüpft sein oder 

besonderen Restriktionen unterliegen. Hierü-

ber werden ANLEGER auf der PLATTFORM gesondert 

informiert. 

3.5 Die Nutzung der PLATTFORM sowie der auf der 

PLATTFORM abrufbaren Inhalte (insbesondere 

Unternehmensinformationen) und verfügbaren 

Dienste darf nur innerhalb der geltenden Gesetze 

sowie ausschließlich zum Zwecke der Evaluierung 

und Durchführung von Geschäften in VERMÖGENS-

ANLAGEN nach Maßgabe dieser AGB erfolgen. 

4. Registrierung; Abschluss eines Plattformnut-

zungs- und Anlagevermittlungsrahmenver-

trags; Anlagekonto

4.1 Eine Registrierung auf der PLATTFORM und der 

damit verbundene Abschluss eines Plattformnut-

zungs- und Anlagevermittlungsrahmenvertrags 

mit INNOVESTMENT ist nur im eigenen Namen und 

auf eigene Rechnung des ANLEGERS zulässig. Die 

Registrierung ist ausschließlich folgenden Perso-

nen gestattet: 

 • unbeschränkt geschäftsfähigen natürlichen 

Personen;

 • juristischen Personen; sowie 

 • rechtsfähigen Personengesellschaften. 

 Insbesondere minderjährigen natürlichen Perso-

nen ist eine Registrierung untersagt. Mehrfach-

registrierungen sind unzulässig. Bei einer juristi-

schen Person oder Personengesellschaft muss die 

Registrierung durch eine unbeschränkt geschäfts-

fähige und vertretungsberechtigte natürliche 

Person erfolgen. Die Vertretungsbefugnis ist auf 

Verlangen von INNOVESTMENT nachzuweisen. 

4.2 Die Registrierung ist ausschließlich online unter 

Verwendung der auf der PLATTFORM dafür bereit-

gestellten Formularmaske („REGISTRIERUNGSFOR-

MULAR“) möglich. Im REGISTRIERUNGSFORMULAR 

3.4 In individual cases, access to information and 

documents or the possibility of entering into 

transactions in certain INVESTMENTS may be subject 

to further conditions or specific restrictions due 

to the requirements of a COMPANY. INVESTORS will be 

informed separately about this on the PLATFORM. 

 

3.5  The use of the PLATFORM as well as the content 

(in particular COMPANY information) and available 

services that can be called up on the PLATFORM 

may only be used within the applicable laws and 

exclusively for the purpose of evaluating and exe-

cuting transactions in INVESTMENTS in accordance 

with these GTC.

4. Registration; Conclusion of a Platform Usage 

and Investment Brokerage Framework Ag-

reement; Investment Account

4.1 Registration on the PLATFORM and the associated 

conclusion of a PLATFORM usage and investment 

brokerage framework agreement with INNOVEST-

MENT is only permitted in the INVESTOR‘s own 

name and for the INVESTOR‘s own account. Regis-

tration is only permitted to the following persons:

 • natural persons with unlimited legal capacity;

 • legal entities; and

 • partnerships with legal capacity.

 Especially underage natural persons are not 

allowed to register. Multiple registrations are not 

permitted. In the case of a legal entity or partner-

ship, registration must be made by a natural per-

son with unlimited legal capacity and power of re-

presentation. Proof of the power of representation 

must be provided upon request by  INNOVESTMENT. 

 

 

4.2  Registration is only possible online using the form 

mask provided for this purpose on the PLATFORM 

(„REGISTRATION FORM“). In the REGISTRATION FORM, 

INNOVESTMENT requests certain information about 
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fragt INNOVESTMENT in Erfüllung gesetzlicher 

Verpflichtungen bestimmte Angaben zu den AN-

LEGERN ab. Das REGISTRIERUNGSFORMULAR muss 

daher zum Zwecke der Registrierung vollständig 

und wahrheitsgemäß ausgefüllt werden. 

 Bei der Registrierung ist ein persönliches Zugangs-

passwort zu wählen, mit dem sich der jeweilige 

ANLEGER nach erfolgter Registrierung in das auf 

der PLATTFORM eingerichtete ANLAGEKONTO ein-

loggen kann (Zugangspasswort und die bei der 

Registrierung angegebene E-Mail-Adresse des 

ANLEGERS zusammen „ZUGANGSDATEN“). 

 Durch Anklicken der im REGISTRIERUNGSFORMU-

LAR enthaltenen Schaltfläche „Registrieren“ wird 

ein verbindliches Angebot auf Abschluss eines 

Plattformnutzungs- und Anlagevermittlungsrah-

menvertrags nach Maßgabe der AGB gegenüber 

INNOVESTMENT abgegeben. Nach Absenden des 

REGISTRIERUNGSFORMULARS erhält der Nutzer von 

INNOVESTMENT eine E-Mail mit einem Bestäti-

gungslink. Diese E-Mail stellt noch keine Annah-

meerklärung seitens INNOVESTMENT dar. Erst mit 

Anklicken des Bestätigungslinks und der hierauf 

erfolgenden Freischaltung des ANLAGEKONTOS 

durch INNOVESTMENT kommt ein Plattformnut-

zungs- und Anlagevermittlungsrahmenvertrag mit 

INNOVESTMENT nach Maßgabe der AGB zustande.

4.3 Spätestens vor der Inanspruchnahme der ERWEI-

TERTEN NUTZUNGSMÖGLICHKEITEN müssen AN-

LEGER die im ANLAGEKONTO hinterlegten Angaben 

wahrheitsgemäß vervollständigen oder ergänzen, 

soweit INNOVESTMENT aus gesetzlichen Gründen 

(z. B. nach dem Geldwäschegesetz oder der Finanz-

anlagenvermittlungsverordnung) zur Erhebung 

und Speicherung entsprechender Angaben ver-

pflichtet ist. 

5. Entgelt

5.1 Für die Registrierung auf der PLATTFORM sowie 

deren Nutzung durch ANLEGER erhebt INNOVEST-

MENT von den ANLEGERN kein Entgelt. 

the INVESTORS in fulfilment of legal obligations. 

The REGISTRATION FORM must therefore be filled 

out completely and truthfully for the purpose of 

registration.

 Upon registration, a personal access password 

must be selected with which the respective INVES-

TOR can log into the INVESTMENT ACCOUNT set up 

on the PLATFORM after registration (access pass-

word and the INVESTOR’s email address provided 

upon registration, together called „ACCESS DATA“). 

 By clicking on the „register“ button contained in 

the REGISTRATION FORM, a binding offer is made to 

INNOVESTMENT for the conclusion of a PLATFORM 

usage and investment brokerage framework ag-

reement in accordance with the GTC. After sending 

the REGISTRATION FORM, the user will receive an 

email from INNOVESTMENT with a confirmation 

link. This email does not constitute a declaration 

of acceptance on the part of INNOVESTMENT. Only 

after clicking on the confirmation link and the 

subsequent activation of the INVESTMENT ACCOUNT 

by INNOVESTMENT does a PLATFORM usage and 

investment brokerage framework agreement with 

INNOVESTMENT come into effect in accordance 

with the GTC.

4.3  INVESTORS must truthfully complete or supple-

ment the information deposited in the INVEST-

MENT ACCOUNT at the latest before making use of 

the EXTENDED USAGE OPTIONS, insofar as INNO-

VESTMENT is obliged to collect and store corre-

sponding information for legal reasons (e.g. under 

the Money Laundering Act or the Financial Invest-

ment Brokerage Ordinance). 

5. Remuneration

5.1  INNOVESTMENT does not charge INVESTORS any fees for 

registration on the PLATFORM or for its use by INVESTORS. 
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5.2 Die Inanspruchnahme der PREMIUM-DIENSTE ist 

kostenpflichtig. Näheres hierzu regelt Ziffer 26. 

6. Zugangsdaten; Anlagekonto

6.1 Die auf der PLATTFORM eingerichteten Anlage-

konten sind nicht übertragbar. Eine Weitergabe der 

ZUGANGSDATEN sowie die sonstige Gestattung oder 

Ermöglichung der Nutzung des ANLAGEKONTOS 

durch Dritte ist unzulässig.

6.2 Der ANLEGER hat die ZUGANGSDATEN zum ANLAGE-

KONTO geheim zu halten, sicher aufzubewahren 

und vor unberechtigtem Zugriff Dritter zu schüt-

zen. Sollten unbefugte Dritte Zugriff auf die ZU-

GANGSDATEN oder in sonstiger Weise Zugang zum 

ANLAGEKONTO eines ANLEGERS erhalten haben, hat 

der ANLEGER INNOVESTMENT hierüber unverzüg-

lich nach Kenntnisnahme zu informieren. Ferner 

ist der ANLEGER in diesem Fall verpflichtet, unver-

züglich das Zugangspasswort im ANLAGEKONTO 

zu ändern. Dies gilt insbesondere dann, wenn 

Anhaltspunkte für einen Missbrauch des ANLAGE-

KONTOS vorliegen (z.  B. unautorisierter Abschluss 

von Geschäften in VERMÖGENSANLAGEN). 

6.3 Der ANLEGER hat dafür Sorge zu tragen, dass die im 

ANLAGEKONTO hinterlegten Daten stets aktuell und 

zutreffend sind. Im Falle von Änderungen oder 

Unrichtigkeiten der hinterlegten Daten sind diese 

vom ANLEGER unverzüglich und unaufgefordert zu 

aktualisieren bzw. zu korrigieren. Grundsätzlich 

kann eine Aktualisierung bzw. Korrektur der Anga-

ben im ANLAGEKONTO vorgenommen werden. Für den 

Fall, dass eine Aktualisierung oder Korrektur der 

Angaben im ANLAGEKONTO nicht möglich ist (z.  B. bei 

Änderung des Namens oder des Geburtsdatums), 

hat der ANLEGER die aktualisierten oder korrigierten 

Angaben unverzüglich und unaufgefordert per 

E-Mail, unter Beifügung entsprechender Belege 

(z.  B. Heiratsurkunde), an anlegen@innovestment.

eu zu übermitteln. Bis zu einer Änderung oder 

Korrektur bleiben die im ANLAGEKONTO hinterlegten 

oder INNOVESTMENT nachweislich zuletzt in Textform 

mitgeteilten Daten maßgeblich.

5.2 The use of the PREMIUM SERVICES is subject to a 

charge. Further details are regulated in Section 26.

6. Access Aata; Investment Account

6.1 The INVESTMENT ACCOUNTs set up on the PLAT-

FORM are not transferable. Passing on the ACCESS 

DATA or otherwise permitting or enabling the use 

of the INVESTMENT ACCOUNT by third parties is not 

permitted.

6.2  The INVESTOR must keep the ACCESS DATA to the 

INVESTMENT ACCOUNT secret, store them securely 

and protect them from unauthorised access by 

third parties. If unauthorised third parties have 

gained access to the ACCESS DATA or otherwise gai-

ned access to an INVESTOR‘s INVESTMENT ACCOUNT, 

the INVESTOR must inform INNOVESTMENT imme-

diately upon becoming aware of this. Furthermore, 

in this case the INVESTOR is obliged to change 

the access password in the INVESTMENT ACCOUNT 

without delay. This applies in particular if there are 

indications of misuse of the INVESTMENT ACCOUNT 

(e.g. unauthorized conclusion of transactions in 

INVESTMENTS).

6.3 The INVESTOR must ensure that the data deposi-

ted in the INVESTMENT ACCOUNT is always current and 

accurate. In the event of changes or inaccuracies 

in the data deposited, the INVESTOR must update or 

correct the data immediately and without being 

asked. In principle, the information in the INVESTMENT 

ACCOUNT can be updated or corrected. In the event 

that it is not possible to update or correct the 

information in the INVESTMENT ACCOUNT (e.g. change of 

name or date of birth), the INVESTOR must send the 

updated or corrected information without delay 

and without being requested to do so by email to 

invest@innovestment.eu, enclosing the relevant 

documentation (e.g. marriage certificate). Until 

such time as a change or correction is made, the 

data stored in the INVESTMENT ACCOUNT or last verifiably 

communicated to INNOVESTMENT in text form shall 

remain authoritative. 
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 Insbesondere für den Fall, dass die hinterlegte E-

Mail-Adresse unrichtig ist, besteht die Gefahr, dass 

der ANLEGER möglicherweise wichtige Mitteilungen, 

Erklärungen oder Informationen (z. B. zu ANLAGEN) 

nicht oder nicht rechtzeitig erhält. 

6.4 Etwaige Pflichten der ANLEGER zur Aktualisie-

rung von Daten aus einem auf der PLATTFORM 

mit einem EMITTENTEN abgeschlossenen Vertrag 

bleiben unberührt und sind von den ANLEGERN zu 

beachten.

7. Sperrung und Löschung von Benutzerkonten

7.1 INNOVESTMENT ist nach billigem Ermessen be-

rechtigt, das ANLAGEKONTO eines ANLEGERS (i) 

vorübergehend oder dauerhaft zu sperren oder (ii) 

zu löschen, 

 • wenn ein ANLEGER gegen die Regelung der 

Ziffer 3.5 verstoßen hat oder ein solcher Ver-

stoß aufgrund von konkreten Anhaltspunkten 

zu befürchten ist;

 • wenn ein ANLEGER bei der Registrierung, im 

ANLAGEKONTO oder einer Selbstauskunft un-

richtige Angaben macht;

 • wenn ein ANLEGER sich nicht im eigenen 

Namen und auf eigene Rechnung oder mehr-

fach auf der PLATTFORM registriert; 

 • im Falle einer missbräuchlichen, unauto-

risierten oder betrügerischen Nutzung des 

ANLAGEKONTOS oder, wenn aufgrund kon-

kreter Anhaltspunkte eine solche Nutzung zu 

befürchten ist (insbesondere bei Verlust der 

ZUGANGSDATEN, unautorisiertem bzw. miss-

bräuchlichen Abschluss von Geschäften in 

VERMÖGENSANLAGEN sowie wiederholter Ver-

letzung von Zahlungsverpflichtungen gegen-

über EMITTENTEN);

 • wenn ein ANLEGER einem unbefugten Dritten 

die Nutzung des ANLAGEKONTOS oder der ZU-

GANGSDATEN erlaubt oder in sonstiger Weise 

willentlich ermöglicht hat; 

 In particular in the event that the deposited email 

address is incorrect, there is a risk that the INVESTOR 

may not receive important notices, declarations or 

information (e.g. on INVESTMENTS) or may not receive 

them in a timely manner.

6.4  Any obligations of INVESTORS to update data from 

a contract concluded on the PLATFORM with an 

ISSUER remain unaffected and must be observed 

by INVESTORS. 

7. Blocking And Deletion of User Accounts

7.1  INNOVESTMENT is entitled at its reasonable discre-

tion to (i) temporarily or permanently block the 

INVESTMENT ACCOUNT of an INVESTOR or (ii) delete 

it,

 • if an INVESTOR has violated the provision of 

clause 3.5 or there are concrete indications 

that such a violation is to be expected; 

 • if an INVESTOR provides incorrect information 

when registering, in the INVESTMENT AC-

COUNT or in a self-disclosure;

 • if an INVESTOR does not register on the 

PLATFORM in his own name and for his own 

account, or registers more than once on the 

PLATFORM

 • in the event of misuse, unauthorised or frau-

dulent use of the INVESTMENT ACCOUNT or if 

there are concrete indications that such use is 

to be feared (in particular in the event of loss 

of ACCESS DATA, unauthorised or fraudulent 

conclusion of transactions in INVESTMENT 

ACCOUNTs and repeated breaches of payment 

obligations to ISSUERs) 

 

 • if an INVESTOR has allowed or in any other 

way deliberately enabled an unauthorised 

third party to use the INVESTMENT ACCOUNT 

or ACCESS DATA;
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 • wenn Umstände vorliegen, die INNOVESTMENT zu 

einer außerordentlichen Kündigung berechti-

gen würden.

7.2 Bei der Entscheidung über Maßnahmen nach 

Ziffer 7.1 wird INNOVESTMENT die berechtigten 

Interessen des betroffenen ANLEGERS angemessen 

berücksichtigen. INNOVESTMENT ist berechtigt, 

aber nicht verpflichtet, anstelle einer vollständigen 

Sperrung oder Löschung das ANLAGEKONTO ledig-

lich für bestimmte auf der PLATTFORM zur Ver-

fügung stehende Dienste oder Bereiche vorüber-

gehend oder dauerhaft zu sperren, insbesondere 

die Möglichkeit des betroffenen ANLEGERS zum 

Abschluss weiterer Geschäfte in VERMÖGENSAN-

LAGEN auf der PLATTFORM einzuschränken oder 

auszuschließen.

7.3 Über eine Maßnahme im Sinne dieser Ziffer 7 wird 

INNOVESTMENT den ANLEGER per E-Mail möglichst 

im Vorfeld benachrichtigen. Dies gilt nicht, soweit 

eine vorherige Benachrichtigung die Sachverhalts-

aufklärung oder Durchsetzung von Rechten und 

Ansprüchen Dritter oder INNOVESTMENT nicht nur 

unerheblich erschweren oder vereiteln würde; 

gleiches gilt, wenn einer vorherigen Benachrich-

tigung gesetzliche Bestimmungen, Interessen 

Dritter oder Sicherheitsaspekte entgegenstehen. In 

diesen Fällen ist INNOVESTMENT auch nicht ver-

pflichtet, die Gründe einer Maßnahme im Sinne 

dieser Ziffer 7 gegenüber dem betroffenen ANLE-

GER offenzulegen. 

7.4 Im Falle einer vorübergehenden Sperrung oder 

Nutzungsbeschränkung eines ANLAGEKONTOS 

reaktiviert INNOVESTMENT nach Wegfall des oder 

der für die Sperrung maßgeblichen Gründe die Zu-

gangsberechtigung des betroffenen ANLEGERS und 

benachrichtigt diesen hierüber per E-Mail. 

8. Haftung von Innovestment

8.1 Vorbehaltlich der weiteren Regelungen dieser 

Ziffer 8 ist die Haftung von INNOVESTMENT, ihren 

gesetzlichen Vertretern, leitenden Angestellten, 

Mitarbeitern oder sonstigen Erfüllungsgehilfen auf 

 • if circumstances exist which would entitle 

INNOVESTMENT to an extraordinary termination. 

7.2  When deciding on measures in accordance with 

Section 7.1, INNOVESTMENT shall take appropriate ac-

count of the legitimate interests of the affected IN-

VESTOR. Instead of blocking or deleting the INVESTMENT 

ACCOUNT completely, INNOVESTMENT is entitled, but not 

obliged, to block the INVESTMENT ACCOUNT temporarily 

or permanently only for certain services or areas 

available on the PLATFORM, in particular to restrict or 

exclude the possibility of the affected INVESTOR to 

conclude further transactions in INVESTMENTS on the 

PLATFORM. 

7.3  INNOVESTMENT shall inform the INVESTOR of a 

measure in the sense of this clause 7 by email, if 

possible in advance. This does not apply insofar as 

prior notification would make the clarification of 

the facts or the enforcement of rights and claims 

of third parties or INNOVESTMENT more than insig-

nificantly more difficult or thwart such clarification 

or enforcement; the same applies if prior notifi-

cation is contrary to legal provisions, the interests 

of third parties or security aspects. In these cases 

INNOVESTMENT is also not obliged to disclose the 

reasons for a measure in the sense of this clause 7 

to the affected INVESTOR. 

7.4  In the event of a temporary blocking or usage 

restriction of an INVESTMENT ACCOUNT, INNOVEST-

MENT will reactivate the access authorization of 

the affected INVESTOR after the reasons for the 

blocking have ceased to exist and will notify the 

INVESTOR of this by email.

8. Liability of Innovestment

8.1  Subject to the further provisions of this clause 8, 

the liability of INNOVESTMENT, its legal represen-

tatives, executives, employees or other vicarious 

agents is limited to intent and gross negligence. 
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Vorsatz und grobe Fahrlässigkeit beschränkt. Im 

Falle des Schuldnerverzugs von INNOVESTMENT oder 

der von INNOVESTMENT zu vertretenden Unmöglich-

keit der Leistungserbringung sowie der Verletzung 

wesentlicher Vertragspflichten (Kardinalspflichten) 

haftet INNOVESTMENT jedoch für jedes schuldhafte 

Verhalten ihrer gesetzlichen Vertreter, leitenden 

Angestellten, Mitarbeiter oder sonstigen Erfül-

lungsgehilfen. Als wesentliche Vertragspflichten 

werden dabei abstrakt solche Pflichten bezeichnet, 

deren Erfüllung die ordnungsgemäße Durchfüh-

rung des Vertrages überhaupt erst ermöglicht und 

auf deren Einhaltung die ANLEGER regelmäßig ver-

trauen dürfen. 

8.2 Außer bei Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit von 

INNOVESTMENT, ihren gesetzlichen Vertretern, lei-

tenden Angestellten, Mitarbeitern oder sonstigen 

Erfüllungsgehilfen, ist die Haftung der Höhe nach 

auf den bei Vertragsschluss typischerweise vorher-

sehbaren Schaden begrenzt. 

8.3 Die in den vorstehenden Ziffern 8.1 und 8.2 

geregelten Haftungsausschlüsse und Haftungs-

beschränkungen gelten nicht im Fall der Über-

nahme ausdrücklicher Garantien, bei Ansprüchen 

wegen fehlender zugesicherter Eigenschaften und 

für Schäden aus der Verletzung des Lebens, des 

Körpers oder der Gesundheit. Die in Ziffer 8.2 ge-

regelten Haftungsbeschränkungen gelten im Falle 

eines Schuldnerverzugs von INNOVESTMENT nicht 

für Ansprüche auf Verzugszinsen, auf die Ver-

zugspauschale gemäß § 288 Abs. 5 BGB sowie auf 

Ersatz des Verzugsschadens, der in den Rechtsver-

folgungskosten begründet ist.

8.4 Die Haftung von INNOVESTMENT aufgrund zwin-

gender gesetzlicher Regelungen, insbesondere bei 

Vorsatz sowie nach dem Produkthaftungsgesetz, 

bleibt unberührt. 

9. Laufzeit und Kündigung

9.1 Die nach Maßgabe dieser AGB eingegangene Ge-

schäftsverbindung mit INNOVESTMENT und einzelne 

hieraus resultierende Geschäftsbeziehungen 

However, in the case of debtor‘s default by INNO-

VESTMENT or the impossibility of performance for 

which INNOVESTMENT is responsible as well as 

the violation of essential contractual obligations 

(cardinal obligations), INNOVESTMENT is liable for 

any culpable behaviour of its legal representatives, 

executives, employees or other vicarious agents. 

Material contractual obligations are abstractly de-

fined as those obligations whose fulfilment makes 

the proper execution of the contract possible in 

the first place and on whose compliance the IN-

VESTORS can regularly rely. 

 

8.2  Except in cases of intent or gross negligence on 

the part of INNOVESTMENT, its legal representa-

tives, executives, employees or other vicarious 

agents, liability is limited to the amount of dama-

ges typically foreseeable at the time of contract 

conclusion.

8.3  The exclusions and limitations of liability regula-

ted in the above clauses 8.1 and 8.2 shall not apply 

in the case of the assumption of explicit guaran-

tees, in the case of claims due to the lack of war-

ranted characteristics and for damages resulting 

from injury to life, body or health. The limitations 

of liability regulated in number 8.2 do not apply 

in the case of a debtor‘s default of INNOVESTMENT for 

claims for default interest, for the default lump 

sum according to § 288 para. 5 German Civil Code 

(Bürgerliches Gesetzbuch – BGB) as well as for 

compensation for the damage caused by default, 

which is based on legal costs.

8.4  INNOVESTMENT’s liability due to mandatory legal 

regulations, especially in the case of intent and 

according to the Product Liability Act, remains 

unaffected.

9. Term and Termination

9.1  The business relationship with INNOVESTMENT entered 

into in accordance with these GTC and indivi-

dual business relationships between INNOVESTMENT 
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zwischen INNOVESTMENT und ANLEGERN (z. B. der 

Plattformnutzungs- und Anlagevermittlungs-

rahmenvertrag) werden auf unbestimmte Zeit 

abgeschlossen. 

9.2 Die gesamte Geschäftsverbindung mit INNOVESTMENT 

und einzelne hieraus resultierende Geschäftsbe-

ziehungen zwischen INNOVESTMENT und ANLEGERN (z. B. 

der Plattformnutzungs- und Anlagevermittlungs-

rahmenvertrag) können mit einer Frist von zwei 

(2) Wochen zum Monatsende ordentlich gekündigt 

werden. Das Recht zur außerordentlichen Kündi-

gung aus wichtigem Grund bleibt unberührt. 

9.3 Kündigt ein ANLEGER die gesamte Geschäftsver-

bindung mit INNOVESTMENT oder den Plattform-

nutzungs- und Anlagevermittlungsrahmenvertrag, 

so endet auch der Premium-Vertrag (wie in Ziffer 

25.1 definiert). Dies gilt auch während der Laufzeit 

des Premium-Vertrages. Eine Rückerstattung des 

für die PREMIUM-DIENSTE gezahlten Entgeltes ge-

mäß Ziffer 26 erfolgt in diesem Fall nicht. 

9.4 Ein wichtiger Grund, der INNOVESTMENT zu einer 

außerordentlichen Kündigung berechtigt, liegt ins-

besondere dann vor, wenn ein ANLEGER

 • gegen die Regelung der Ziffer 3.5 verstoßen 

hat oder ein solcher Verstoß aufgrund von 

konkreten Anhaltspunkten zu befürchten ist;

 • bei der Registrierung, im ANLAGEKONTO oder 

einer Selbstauskunft unrichtige Angaben 

macht.

9.5 Jede Kündigung bedarf der Textform im Sinne des 

§ 126b BGB und kann z. B. per E-Mail erfolgen. 

Kündigungen durch ANLEGER sind an anlegen@

innovestment.eu oder an die jeweils aktuellen 

Kontaktdaten von INNOVESTMENT zu richten. Die 

jeweils aktuellen Kontaktdaten von INNOVEST-

MENT können dem Impressum auf der PLATTFORM 

(www.innovestment.eu/impressum/) entnommen 

werden. 

9.6 Nach Wirksamwerden einer Kündigung wird 

das ANLAGEKONTO des kündigenden ANLEGERS 

unwiderruflich gelöscht. Die den ANLAGEN des 

and INVESTORS resulting from this (e.g. the PLATFORM 

utilization and investment brokerage framework 

agreement) are concluded for an indefinite period 

of time.

9.2  The entire business relationship with INNOVESTMENT 

and individual resulting business relationships 

between INNOVESTMENT and INVESTORS (e.g. the PLATFORM 

usage and investment brokerage framework ag-

reement) may be terminated with a notice period 

of two (2) weeks to the end of the month. The 

right to extraordinary termination for good cause 

remains unaffected.

9.3  If an INVESTOR terminates the entire business 

relationship with INNOVESTMENT or the PLAT-

FORM usage and investment brokerage framework 

agreement, the Premium Contract (as defined 

in Section 25.1) shall also end. This also applies 

during the term of the Premium Contract. In this 

case, there will be no refund of the fee paid for the 

PREMIUM SERVICES as defined in clause 26.

9.4  A good cause entitling INNOVESTMENT to extra-

ordinary termination is given in particular if an 

INVESTOR

 • has infringed the provision of point 3.5 or if 

such an infringement is to be feared on the 

basis of concrete evidence;

 • provides incorrect information during re-

gistration, in the INVESTMENT ACCOUNT or a 

self-disclosure.

9.5  Any notice of termination must be in text form 

within the meaning of § 126b BGB, e.g. by email. 

Notices of termination by INVESTORS should be 

sent to invest@innovestment.eu or to INNOVEST-

MENT’s current contact details. INNOVESTMENT‘s 

current contact details can be found in the imprint 

on the PLATFORM (www.innovestment.eu/en/le-

gal-notice).  

9.6  After a termination becomes effective, the INVEST-

MENT ACCOUNT of the terminating INVESTOR is 

irrevocably deleted. The contracts underlying the 
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kündigenden ANLEGER zugrunde liegenden Ver-

träge bleiben von einer Beendigung der gesamten 

Geschäftsverbindung oder einzelner Geschäfts-

beziehungen zwischen INNOVESTMENT und dem 

ANLEGER unberührt.

9.7 Soweit INNOVESTMENT die gesamte Geschäftsver-

bindung oder einzelne hieraus resultierende 

Geschäftsbeziehungen zu einem ANLEGER außeror-

dentlich aus wichtigem, in der Person des ANLEGERS 

liegenden oder von diesem zu vertretenden Grund 

gekündigt hat, ist dem betreffenden ANLEGER eine 

erneute Registrierung auf der PLATTFORM untersagt. 

Dies gilt insbesondere für eine Registrierung unter 

einem anderen Namen oder einer anderen Firma/

Geschäftsbezeichnung.

10. Schutzrechte 

 Die PLATTFORM, einschließlich des Web-Lay-

outs, der Quellcodes, Software sowie der auf 

der PLATTFORM verfügbaren Inhalte (z. B. Videos, 

Bilder, Grafiken, Texte und Dateien) („GESCHÜTZTE 

INHALTE“) können Gegenstand von Eigentums-

rechten, (gewerblichen) Schutzrechten (z. B. Mar-

ken- und Urheberrechte) und weiteren Rechten 

von INNOVESTMENT oder dem jeweiligen Verfasser, 

Urheber, Hersteller oder sonstigen Rechteinhaber, 

der diese geschützten Inhalten zur Verfügung ge-

stellt hat, sein. Sofern nicht ausdrücklich abwei-

chend vereinbart oder gesetzlich geregelt, dürfen 

GESCHÜTZTE INHALTE ausschließlich nach Maßgabe 

dieser AGB genutzt werden. Jegliche vollständige 

oder teilweise Reproduktion, Veränderung, Be-

seitigung oder Umgestaltung geschützter Inhalte 

bedarf der vorherigen schriftlichen Zustimmung 

des jeweiligen Rechteinhabers. Die gesetzlichen 

Regelungen zur zulässigen Nutzung (z. B. Verviel-

fältigungen zum privaten und sonstigen eigenen 

Gebrauch im Sinne des Urhebergesetzes) bleiben 

unberührt.

11. Änderungen der AGB

 INNOVESTMENT ist berechtigt, diese AGB mit Wir-

kung für die Zukunft zu ändern oder zu ergänzen, 

INVESTMENTS of the terminating INVESTOR remain 

unaffected by a termination of the entire business 

relationship or individual business relationships 

between INNOVESTMENT and the INVESTOR. 

9.7  Insofar as INNOVESTMENT has terminated the entire 

business relationship or individual business rela-

tionships resulting from it with an INVESTOR extra-

ordinarily for an important reason, which lies in 

the person of the INVESTOR or for which the INVESTOR 

is responsible, the INVESTOR concerned is prohibited 

from re-registering on the PLATFORM. This applies in 

particular to registration under a different name or 

another company/business name.  

10. Property Rights

 The PLATFORM, including the web layout, source 

codes, software as well as the content available on 

the PLATFORM (e.g. videos, images, graphics, text and 

files) („ProtEctEd contEnt“) may be subject to pro-

perty rights, (industrial) property rights (e.g. trade-

mark and copyright) and other rights of INNOVESTMENT 

or the respective author, creator, producer or other 

rights holder who has provided such ProtEctEd 

contEnt. Unless otherwise expressly agreed or 

regulated by law, protected content may only be 

used in accordance with these GTC. Any complete 

or partial reproduction, modification, removal or 

redesign of protected content requires the prior 

written consent of the respective rights holder. The 

legal regulations on permitted use (e.g. reproduc-

tion for private and other personal use within the 

meaning of the Copyright Act) remain unaffected. 

 

 

 

 

11. Amendments to the GTC

 INNOVESTMENT is entitled to amend or supplement 

these GTC with effect for the future, insofar as this 
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soweit dies zur Beseitigung nachträglich eingetre-

tener Äquivalenzstörungen oder zur Anpassung 

an geänderte rechtliche oder technische Rahmen-

bedingungen notwendig und den ANLEGERN nicht 

unzumutbar ist. Über eine Änderung oder Ergän-

zung der AGB wird INNOVESTMENT die ANLEGER 

mit angemessener Frist im Voraus unter Mittei-

lung des Inhaltes der geänderten oder neuen Re-

gelungen per E-Mail informieren. Die geänderten 

oder neuen Regelungen werden Vertragsbestand-

teil, wenn der ANLEGER nicht innerhalb von sechs 

(6) Wochen nach Zugang der über die Änderungen 

oder Ergänzungen informierenden E-Mail einer 

Einbeziehung der geänderten oder neuen Rege-

lungen in das Vertragsverhältnis gegenüber INNO-

VESTMENT in Textform (z. B. E-Mail) widerspricht. 

Soweit ein ANLEGER der Geltung der geänderten 

oder neuen Regelungen nicht innerhalb von sechs 

(6) Wochen nach Zugang der über die Änderungen 

oder Ergänzungen informierenden E-Mail wider-

spricht, so gelten im Verhältnis zu ihm die geän-

derten oder neuen Regelungen als angenommen. 

INNOVESTMENT wird die ANLEGER in der E-Mail, 

die über die Änderung oder Ergänzung der AGB in-

formiert und die geänderten oder neuen Regelun-

gen enthält, auf die Bedeutung dieser Sechswo-

chenfrist in geeigneter Form gesondert hinweisen.

12. Datenschutz

 Sämtliche personenbezogenen Daten werden 

selbstverständlich gemäß den geltenden gesetz-

lichen Vorgaben zum Datenschutz behandelt. 

Näheres wird in der separaten DATENSCHUTZER-

KLÄRUNG beschrieben. 

13. Geltendes Recht; Gerichtsstand; Mitteilun-

gen; Abtretungen; Salvatorische Klausel

13.1 Die nach Maßgabe dieser AGB zwischen INNO-

VESTMENT und ANLEGER abgeschlossenen Verträge 

unterliegen ausschließlich dem Recht der Bundes-

republik Deutschland unter Ausschluss des UN-

Kaufrechts (CISG). 

is necessary to eliminate equivalence disorders 

that have occurred subsequently or to adapt to 

changed legal or technical conditions and is not 

unreasonable for INVESTORS. INNOVESTMENT will inform 

the INVESTORS of any amendment or supplement 

to the GTC with a reasonable period of notice 

in advance by email, stating the content of the 

amended or new regulations. The amended or 

new regulations become part of the contract if 

the INVESTOR does not object to the inclusion of the 

amended or new regulations in the contractual 

relationship with INNOVESTMENT in text form (e.g. 

email) within six (6) weeks of receipt of the email 

informing about the amendments or additions. If 

an INVESTOR does not object to the validity of the 

amended or new regulations within six (6) weeks 

of receipt of the email informing him/her of the 

amendments or additions, the amended or new 

regulations shall be deemed accepted in relation 

to the INVESTOR. INNOVESTMENT will inform the INVESTORS 

of the significance of this six-week period separa-

tely and in a suitable form in the email informing 

them of the amendment or supplement to the GTC 

and containing the amended or new regulations. 

 

 

12. Data protection

 All personal data will of course be treated in 

accordance with the applicable legal requirements 

for data protection. Further details are described in 

the separate DATA PROTECTION DECLARATION. 

13. Applicable Law; Place of Jurisdiction; Notices; 

Assignments; Severability Clause

13.1  The contracts concluded between INNOVESTMENT and 

the INVESTOR in accordance with these GTC are sub-

ject exclusively to the law of the Federal Republic 

of Germany, excluding the UN Convention on 

Contracts for the International Sale of Goods (CISG).
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13.2 Soweit ANLEGER, die Verbraucher im Sinne des § 13 

des Bürgerlichen Gesetzbuchs (BGB) sind, kei-

nen allgemeinen Gerichtsstand in Deutschland 

oder in einem anderen EU-Mitgliedsstaat haben 

oder ihren festen Wohnsitz nach Wirksamwer-

den dieser AGB ins Ausland verlegen oder soweit 

ihr Wohnsitz oder gewöhnlicher Aufenthaltsort 

im Zeitpunkt der Klageerhebung nicht bekannt 

ist, ist ausschließlicher Gerichtsstand für sämt-

liche Streitigkeiten aus oder im Zusammenhang 

mit der Geschäftsverbindung zu INNOVESTMENT der 

Sitz von INNOVESTMENT, soweit nicht ein ausschließ-

licher gesetzlicher Gerichtsstand besteht. Gegen-

über ANLEGER, die entweder Kaufleute im Sinne des 

Handelsgesetzbuches (HGB), juristische Personen 

des öffentlichen Rechts oder öffentlich-rechtliche 

Sondervermögen sind, ist ausschließlicher – auch 

internationaler – Gerichtsstand für sämtliche 

Streitigkeiten aus oder im Zusammenhang mit 

der Geschäftsverbindung zu INNOVESTMENT der Sitz 

von INNOVESTMENT, soweit nicht ein ausschließlicher 

gesetzlicher Gerichtsstand besteht. Im Übrigen 

gelten die gesetzlichen Gerichtsstände. 

13.3 Die Vertragssprache ist Deutsch. Im Falle unter-

schiedlicher Auslegung der von INNOVESTMENT zur 

Verfügung gestellten Texte dieser AGB in deutscher 

und englischer Sprache ist die deutsche Fassung 

maßgeblich. Der jeweilige Vertragstext wird dem 

ANLEGER per E-Mail zugeschickt und kann so von 

dem ANLEGER gespeichert oder ausgedruckt werden.

13.4 Sofern in diesen AGB nicht ausdrücklich abwei-

chend geregelt oder aufgrund zwingender gesetz-

licher Regelung vorgeschrieben, sind sämtliche 

Mitteilungen und Erklärungen per E-Mail zu 

übermitteln. INNOVESTMENT ist bis zur Mitteilung einer 

Änderung oder Korrektur der im ANLAGEKONTO hin-

terlegten Kontaktdaten durch den ANLEGER berech-

tigt, Mitteilungen und Erklärungen an die jeweils 

zuletzt im ANLAGEKONTO hinterlegten oder INNOVESTMENT 

nachweislich zuletzt mitgeteilten Kontaktdaten 

(insbesondere E-Mail-Adresse) zu senden. Ände-

rungen der Kontaktdaten von INNOVESTMENT bleiben 

13.2  If INVESTORS who are consumers in the sense of § 

13 of the German Civil Code (Bürgerliches Ge-

setzbuch – BGB) do not have a general place of 

jurisdiction in Germany or in another EU member 

state or transfer their permanent residence abroad 

after these GTC have come into effect or if their 

residence or usual place of abode is not known 

at the time of filing a lawsuit, the exclusive place 

of jurisdiction for all disputes arising from or in 

connection with the business relationship with 

INNOVESTMENT is the registered office of INNOVESTMENT, 

unless an exclusive legal place of jurisdiction 

exists. For INVESTORS who are either merchants in the 

sense of the German Commercial Code (Handels-

gesetzbuches – HGB), legal entities under public 

law or special funds under public law, the exclu-

sive – also international – place of jurisdiction for 

all disputes arising from or in connection with 

the business relationship with INNOVESTMENT is the 

registered office of INNOVESTMENT, unless an exclu-

sive legal place of jurisdiction exists. In all other 

respects, the statutory places of jurisdiction apply. 

13.3  The contract language is German. In the event of 

differing interpretations of the texts of these GTC 

provided by INNOVESTMENT in German and English, 

the German version shall prevail. The respective 

text of the contract will be sent to the INVESTOR by 

email and can thus be saved or printed out by the 

INVESTOR.

13.4  Unless otherwise expressly regulated in these 

GTC or prescribed by mandatory legal regulations, 

all notifications and declarations shall be sent by 

email. Until the INVESTOR notifies INNOVESTMENT of a 

change or correction to the contact data stored 

in the INVESTMENT ACCOUNT, INNOVESTMENT is entitled to 

send notifications and declarations to the contact 

data (in particular email address) last stored in the 

INVESTMENT ACCOUNT or which INNOVESTMENT can prove 

to have been last notified. INNOVESTMENT reserves 

the right to make changes to the contact data of 

INNOVESTMENT. The current contact data of INNOVESTMENT 
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vorbehalten. Die jeweils aktuellen Kontaktdaten 

von INNOVESTMENT können dem Impressum auf der 

PLATTFORM www.innovestment.eu/impressum ent-

nommen werden. 

13.5 Jegliche Kommunikation zwischen INNOVESTMENT 

und ANLEGERN im Zusammenhang mit der Ge-

schäftsverbindung oder einzelnen hieraus resultie-

renden Geschäftsbeziehungen zu INNOVESTMENT 

findet grundsätzlich nur in elektronischer Form 

unter Verwendung von Fernkommunikations-

mitteln, soweit sich aus diesen AGB nicht etwas 

anderes ergibt. Die Vertragssprache ist Deutsch. 

Mitteilungen, Erklärungen, Informationen und 

Dokumente im Zusammenhang mit der PLATT-

FORM oder den ANLAGEN werden den ANLEGERN 

grundsätzlich nur in Textform unter Verwendung 

von Fernkommunikationsmitteln zugesandt. Auf 

Verlangen versendet INNOVESTMENT Mitteilungen, 

Erklärungen, Informationen und Dokumente auch 

in Papierform, soweit hierzu eine gesetzliche Ver-

pflichtung besteht.

13.6 Die Abtretung von Forderungen aus oder im Zu-

sammenhang mit diesem Vertragsverhältnis ist 

nur mit vorheriger Zustimmung durch INNOVEST-

MENT zulässig.

13.7 Sollte eine Bestimmung dieser AGB aus anderen 

als den in §§ 305-310 BGB genannten Gründen 

ganz oder teilweise unwirksam oder undurch-

führbar sein oder werden, bleibt die Wirksamkeit 

der übrigen Bestimmungen dieser AGB hiervon 

unberührt, soweit nicht unter Berücksichtigung 

der nachfolgenden Regelung die Vertragsdurch-

führung für eine Partei eine unzumutbare Härte 

darstellt. § 306 BGB bleibt unberührt. Die Parteien 

verpflichten sich, anstelle der unwirksamen oder 

undurchführbaren Bestimmung, eine wirksame 

und durchführbare Bestimmung zu vereinbaren, 

die dem mit der unwirksamen oder undurchführ-

baren Bestimmung verfolgten wirtschaftlichen 

Zweck möglichst nahe kommt. Entsprechendes gilt 

für die ergänzende Vertragsauslegung oder even-

tuell bestehende Regelungslücken des Vertrages. 

can be found in the imprint on the PLATFORM www.

innovestment.eu/en/legal-notice. 

 

13.5  All communication between INNOVESTMENT and INVES-

TORS in connection with the business relationship 

or individual resulting business relationships with 

INNOVESTMENT shall only take place in electronic form 

using remote communication media, unless other-

wise stated in these GTC. The contractual language 

is German. Notices, declarations, information and 

documents in connection with the PLATFORM or the 

attachments are generally only sent to INVESTORS in 

text form using means of remote communication. 

Upon request, INNOVESTMENT will also send notices, 

declarations, information and documents in paper 

form if there is a legal obligation to do so. 

 

 

 

13.6  The assignment of claims from or in connection 

with this contractual relationship is only permitted 

with the prior consent of INNOVESTMENT. 

13.7  If a provision of these GTC should be or become 

invalid or unenforceable in whole or in part for 

reasons other than those stated in §§ 305-310 

BGB, the validity of the remaining provisions of 

these GTC shall remain unaffected, unless, taking 

into account the following provision, the execut-

ion of the contract represents an unreasonable 

hardship for one party. § 306 BGB remains un-

affected. In place of the invalid or unenforceable 

provision, the parties undertake to agree on a valid 

and enforceable provision which comes as close as 

possible to the economic purpose of the invalid or 

unenforceable provision. The same applies to the 

supplementary interpretation of the contract or 

any existing loopholes in the contract. 
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B. Ergänzende Regelungen im Zu-
sammenhang mit den Erweiterten 
Nutzungsmöglichkeiten

14. Geltungsbereich der Regelungen des Ab-

schnitts B der AGB

 Für die Inanspruchnahme der ERWEITERTEN NUT-

ZUNGSMÖGLICHKEITEN gelten ergänzend zu den 

in Abschnitt A dieser AGB geregelten allgemeinen 

Bedingungen für die Nutzung der PLATTFORM die 

Regelungen dieses Abschnitts B.

15. Leistungen von Innovestment im Zu-

sammenhang mit den Erweiterten 

Nutzungsmöglichkeiten

15.1 Im Rahmen der ERWEITERTEN NUTZUNGSMÖG-

LICHKEITEN bietet INNOVESTMENT den ANLEGER 

während der Vertragslaufzeit nach Maßgabe dieser 

AGB die Möglichkeit, 

 • sich über UNTERNEHMEN und die auf der 

PLATTFORM angebotenen VERMÖGENSAN-

LAGEN zu informieren, insbesondere die im 

Rahmen einer EMISSION bereitgestellten 

Informationen und Dokumente abzurufen;

 • Geschäfte über den Erwerb oder die Veräuße-

rung von VERMÖGENSANLAGEN durch INNO-

VESTMENT vermitteln zu lassen;

 • Das ANLAGEKONTO auf der PLATTFORM zu nut-

zen und auf dort hinterlegte Informationen, 

Bekanntmachungen sowie Dokumente zu 

den ANLAGEN zuzugreifen. 

15.2 INNOVESTMENT wird beim Abschluss von Geschäften 

in VERMÖGENSANLAGEN auf der PLATTFORM weder für 

eine Partei als rechtsgeschäftlicher Vertreter tätig, 

noch steht INNOVESTMENT ein Entscheidungsspiel-

raum hinsichtlich des Abschlusses von Geschäften 

in VERMÖGENSANLAGEN zu. Vielmehr bietet INNOVESTMENT 

mit der PLATTFORM die technische Infrastruktur an, 

um auf elektronischem Wege als Botin die auf 

den Abschluss von Geschäften in VERMÖGENSANLAGEN 

gerichtete Willenserklärungen von ANLEGERN an den 

jeweiligen EMITTENTEN weiterzuleiten. INNOVESTMENT 

B. Supplementary Provisions in Con-
nection With the Extended Possibi-
lities of Use

14. Scope of Application of the Provisions of Sec-

tion B of the GTC

 In addition to the general terms and conditions for 

the use of the PLATFORM regulated in Section A of 

these General Terms and Conditions, the provisi-

ons of this Section B shall apply to the use of the 

EXTENDED USAGE OPTIONS.

15. Services Provided by Innovestment in Con-

nection with the Extended Usage  Possibilities  

15.1  Within the scope of the EXTENDED USAGE OPTIONS, 

INNOVESTMENT offers the INVESTOR the opportu-

nity to use the software during the contract period 

in accordance with these GTC,

 • to obtain information about COMPANIES and 

the INVESTMENTS offered on the PLATFORM, 

in particular to retrieve the information and 

documents provided in connection with an 

EMISSION;

 • to have transactions concerning the ac-

quisition or sale of assets brokered by 

INNOVESTMENT;

 • Use the INVESTMENT ACCOUNT on the PLATFORM and 

access information, announcements and 

documents relating to the INVESTMENTS stored 

there.

15.2  INNOVESTMENT shall not act as a legal representative 

for either party when concluding transactions in IN-

VESTMENTS on the PLATFORM, nor shall INNOVESTMENT have 

any scope of decision regarding the conclusion of 

transactions in INVESTMENTS. Rather, INNOVESTMENT offers 

the technical infrastructure with the PLATFORM to 

act as a messenger and forward electronically to 

the respective ISSUER INVESTORS‘ declarations of intent 

to conclude investment transactions. INNOVESTMENT 

is not involved in the execution of the concluded 

transactions in INVESTMENTS, nor does INNOVESTMENT 
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ist weder an der Erfüllung der abgeschlossenen 

Geschäfte in VERMÖGENSANLAGEN beteiligt, noch wird 

INNOVESTMENT Vertragspartei der zwischen den 

ANLEGERN und einem EMITTENTEN abgeschlossenen 

Verträge über eine VERMÖGENSANLAGE. INNOVESTMENT hat 

keinen Einfluss auf den Inhalt und den Umfang 

von Angaben, Auskünften und sonstigen Informa-

tionen, die ein UNTERNEHMEN oder ein EMITTENT einem 

ANLEGER auf Einzelfallbasis, insbesondere (z. B. nach 

Kontaktaufnahme durch einen ANLEGER) vor, wäh-

rend oder nach dem Abschluss eines Geschäfts in 

VERMÖGENSANLAGEN, bereitstellt.

15.3 INNOVESTMENT prüft nicht, ob eine VERMÖGENSANLAGE 

generell oder im Einzelfall für die ANLEGER geeig-

net oder wirtschaftlich sinnvoll ist. Insbesondere 

prüft INNOVESTMENT nicht, ob eine VERMÖGENSANLAGE 

den jeweiligen Anlagezielen der ANLEGER entspricht 

oder die Anlagerisiken entsprechend den Anlage-

zielen finanziell tragbar sind. Es besteht daher 

das Risiko, dass der Erwerb einer auf der PLATTFORM 

angebotenen VERMÖGENSANLAGE für einzelne ANLEGER 

generell oder im Einzelfall ungeeignet ist; dies gilt 

insbesondere im Falle einer Fremdfinanzierung 

von Geschäften in VERMÖGENSANLAGEN. Die Bewertung 

der auf der PLATTFORM dargestellten Anlagemöglich-

keiten sowie die Anlageentscheidung sind von den 

ANLEGER eigenverantwortlich zu treffen. 

 

15.4 INNOVESTMENT hat keinen Einfluss auf die kon-

kreten Konditionen der auf der PLATTFORM ab-

gewickelten EMISSIONEN, angebotenen Anlage-

möglichkeiten und VERMÖGENSANLAGEN; vielmehr 

werden die Konditionen einer EMISSION und der 

angebotenen VERMÖGENSANLAGEN vom jeweili-

gen UNTERNEHMEN festgelegt.

15.5 Der Erwerb von VERMÖGENSANLAGEN durch ANLEGER 

erfolgt ausschließlich beratungsfrei. INNOVESTMENT 

bietet dem ANLEGER keine Anlageberatung und 

auch keine sonstige Beratung im Zusammenhang 

mit Geschäften in VERMÖGENSANLAGEN auf der PLATT-

FORM an. Auch stellen weder die Einrichtung und 

become a party to the contracts concluded bet-

ween the INVESTORS and an ISSUER for an investment. 

INNOVESTMENT has no influence on the content and 

scope of data, information and other information 

that a COMPANY or an ISSUER provides to an INVESTOR on 

a case-by-case basis, in particular (e.g. after an 

INVESTOR contacts INNOVESTMENT) before, during or after 

the conclusion of an invEstmEnt transaction. 

 

 

 

15.3  INNOVESTMENT does not examine whether an 

investment in general or in individual cases is 

suitable or economically reasonable for the IN-

VESTORS. In particular, INNOVESTMENT does not 

examine whether an invEstmEnt meets the respec-

tive investment objectives of the INVESTORS or 

whether the investment risks are financially viable 

in accordance with the investment objectives. 

There is therefore a risk that the acquisition of an 

invEstmEnt offered on the PLATFORM is unsuitable 

for individual INVESTORS in general or in indivi-

dual cases; this applies in particular in the case 

of debt financing of transactions in INVESTMENTS. 

The assessment of the investment opportunities 

presented on the PLATFORM and the investment 

decision must be made by the INVESTORS on their 

own responsibility.

15.4  INNOVESTMENT has no influence on the concrete 

conditions of the EMISSIONs processed on the PLATFORM, 

offered investment opportunities and INVESTMENTS; 

rather, the conditions of an ISSUE and the offered 

INVESTMENTS are determined by the respective COMPANY. 

 

15.5 The acquisition of INVESTMENTS by INVESTORS is exclusi-

vely free of advice. INNOVESTMENT does not offer the 

INVESTOR any investment advice or any other advice 

in connection with transactions in INVESTMENTS on 

the PLATFORM. Neither does the creation and pro-

vision of an INVESTMENT ACCOUNT on the PLATFORM nor 
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Bereitstellung eines ANLAGEKONTOS auf der PLATTFORM 

noch die Vermittlung von Geschäften in VERMÖ-

GENSANLAGEN auf der PLATTFORM durch INNOVESTMENT ein 

Angebot oder die Annahme eines Angebots auf 

Abschluss eines Auskunfts- oder Beratungsver-

trages durch INNOVESTMENT dar. Die auf der PLATTFORM 

präsentierten Anlagemöglichkeiten stellen keine 

Anlage- oder sonstige Handlungsempfehlung 

durch INNOVESTMENT dar.

16.  Voraussetzung für die Inanspruchnahme der 

Erweiterten Nutzungsmöglichkeiten

16.1 Für die Inanspruchnahme der ERWEITERTEN NUT-

ZUNGSMÖGLICHKEITEN gelten ergänzend zu den in 

den Ziffern 3 und 4 genannten Voraussetzungen 

die nachstehenden Regelungen.

16.2 ANLEGER müssen vor einer Anlagevermittlung auf 

der PLATTFORM die im ANLAGEKONTO hinterlegten 

Angaben auf Aktualität und Richtigkeit überprüfen 

sowie ggf. aktualisieren. Dies gilt insbesondere für 

die im ANLAGEKONTO abgefragten anlegerspezi-

fischen Angaben, die erforderlich sind, um die 

Angemessenheit der Finanzanlage beurteilen zu 

können. Hierbei handelt es sich um Angaben im 

Hinblick auf die zur angemessenen Beurteilung 

der Risiken im Zusammenhang mit der Art der 

Finanzanlage erforderlichen Kenntnisse und Er-

fahrungen der ANLEGER, insbesondere über (i) die 

Arten von Finanzanlagen, mit denen ein ANLEGER 

vertraut ist, (ii) Art, Umfang, Häufigkeit und Zeit-

raum zurückliegender Geschäfte eines ANLEGERS 

mit Finanzanlagen, (iii) Ausbildung sowie gegen-

wärtige und relevante frühere berufliche Tätigkei-

ten eines ANLEGERS. Soweit aufgrund gesetzlicher 

Bestimmungen erforderlich, müssen ANLEGER vor 

einer Anlagevermittlung auf der PLATTFORM eine 

Selbstauskunft hinsichtlich ihres durchschnittli-

chen monatlichen Nettoeinkommens oder frei ver-

fügbaren Vermögens in Form von Bankguthaben 

und Finanzinstrumenten abgeben. 

16.3 Ungeachtet der Ziffer 16.2 ist INNOVESTMENT berech-

tigt, die ANLEGER in regelmäßigen Abständen zu 

the mediation of transactions in INVESTMENTS on the 

PLATFORM by INNOVESTMENT constitute an offer or the 

acceptance of an offer to conclude an information 

or consulting contract by INNOVESTMENT. The invest-

ment opportunities presented on the PLATFORM do 

not constitute an investment or other recommen-

dation for action by INNOVESTMENT. 

 

16. Conditions for the Use of the Extended Usage 

Options

16.1  In addition to the conditions set out in sections 3 

and 4, the following provisions shall apply to the 

use of the EXTENDED USAGE OPTIONS. 

16.2  INVESTORS must truthfully complete their INVEST-

MENT ACCOUNT at the latest before the first invest-

ment brokerage on the PLATFORM. In particular, 

INVESTORS must supplement the investor-specific 

information requested in the INVESTMENT AC-

COUNT that is required to assess the appropriate-

ness of the financial investment. This is informa-

tion with regard to the knowledge and experience 

of INVESTORS required to make an appropriate 

assessment of the risks associated with the type of 

financial investment, in particular with regard to (i) 

the types of financial INVESTMENTS with which an 

INVESTOR is familiar, (ii) the type, scope, frequency 

and period of past transactions of an INVESTOR 

with financial INVESTMENTS, (iii) education and 

current and relevant past professional activities 

of an INVESTOR. To the extent required by law, IN-

VESTORS must provide a self-assessment of their 

average monthly net income or disposable assets 

in the form of bank deposits and financial inst-

ruments prior to an investment brokerage on the 

PLATFORM. 

 

16.3  In the event of further investment brokering on 

the PLATFORM, INVESTORS must update the information 
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bitten, die im ANLAGEKONTO gemachten Angaben zu 

aktualisieren, soweit dies zur Erfüllung der ver-

traglichen oder gesetzlichen Pflichten von INNOVEST-

MENT erforderlich ist.  

 

16.4 Die Vervollständigung oder Aktualisierung der 

Angaben im ANLAGEKONTO sowie die Abgabe einer 

Selbstauskunft gegenüber INNOVESTMENT sind nur auf 

der PLATTFORM unter Verwendung des jeweils dafür 

vorgesehenen Webformulars möglich.

16.5 In Einzelfällen, insbesondere bei sog. Privat-

platzierungen, kann der Zugang zu bestimmten 

Angeboten oder (Unternehmens-) Informationen 

sowie der Abschluss von Geschäften in bestimmte 

VERMÖGENSANLAGEN aufgrund der Vorgaben eines 

UNTERNEHMENS an weitere Voraussetzungen 

geknüpft sein oder Restriktionen unterliegen. Ins-

besondere kann in diesen Fällen eine gesonderte 

Freischaltung oder Einladung des ANLEGERS durch 

das jeweilige UNTERNEHMEN oder INNOVESTMENT 

für den Zugang zu Informationen und Dokumen-

ten auf der PLATTFORM oder für die Möglichkeit 

zum Abschluss von Geschäften in VERMÖGENS-

ANLAGEN erforderlich sein. Hierüber werden die 

ANLEGER auf der PLATTFORM informiert. 

16.6 INNOVESTMENT ist berechtigt, die Durchführung 

von Geschäften in VERMÖGENSANLAGEN (insbeson-

dere Anlagevermittlung von VERMÖGENSANLAGEN) 

gegenüber ANLEGERN zu verweigern, wenn

 • ein ANLEGER unvollständige oder unrich-

tige Angaben im ANLAGEKONTO oder in der 

Selbstauskunft macht;

 • das betreffende Geschäft in die VERMÖGENS-

ANLAGE für den ANLEGER unangemessen ist; 

oder

 • der Gesamtbetrag des geplanten Geschäfts in 

VERMÖGENSANLAGEN die gesetzlichen Einzel-

anlageschwellen überschreitet.

provided in the INVESTMENT ACCOUNT in the event of 

changes that have occurred in the meantime. 

Irrespective of this, INNOVESTMENT will ask INVESTORS at 

regular intervals to update the information provi-

ded in the INVESTMENT ACCOUNT, if necessary. 

16.4 Completing or updating the details in the INVEST-

MENT ACCOUNT and providing INNOVESTMENT with 

a self-disclosure is only possible on the PLATFORM 

using the web form provided for this purpose. 

16.5  In individual cases, particularly in the case of so-

called private placements, access to certain offers 

or (company) information as well as the conclu-

sion of transactions in certain INVESTMENTS may 

be subject to further conditions or restrictions due 

to the requirements of a COMPANY. In particular, 

in such cases, a separate activation or invitation 

of the INVESTOR by the respective COMPANY or 

INNOVEST MENT may be required for access to in-

formation and documents on the PLATFORM or for 

the possibility to conclude transactions in INVEST-

MENTS. INVESTORS will be informed about this on 

the PLATFORM. 

 

16.6  INNOVESTMENT is entitled to refuse to carry out trans-

actions in INVESTMENTS (especially investment broke-

ring of INVESTMENTS) vis-à-vis INVESTORS if 

 • an INVESTOR provides incomplete or incorrect 

information in the INVESTMENT ACCOUNT or in 

the self-disclosure;

 • the relevant transaction in the investment is 

inappropriate for the INVESTOR; or 

 • the total amount of the planned transaction 

in INVESTMENTS exceeds the statutory individual 

investment thresholds.
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17. Vergütung von Innovestment; Zuwendungen 

Dritter

17.1 Für die Inanspruchnahme der ERWEITERTEN 

NUTZUNGSMÖGLICHKEITEN, insbesondere für die 

Vermittlung von Geschäften in VERMÖGENSANLA-

GEN, erhebt INNOVESTMENT von ANLEGERN keine 

Vergütung. 

17.2 INNOVESTMENT erhält im Zusammenhang mit 

der Vermittlung von VERMÖGENSANLAGEN auf der 

PLATTFORM sowie mit den sonstigen im Zusam-

menhang mit einer EMISSION erbrachten Leistun-

gen umsatz- und erfolgsabhängige Vergütungen. 

Solche Vergütungen werden von INNOVESTMENT 

in Form von Provisionen und Folgevergütungen 

erhoben. Einzelheiten zur Vergütung von INNO-

VESTMENT sowie zu den von Dritten erhaltenen 

Zuwendungen können den Emissions- und Risiko-

hinweisen sowie dem jeweiligen Vermögensanla-

gen-Informationsblatt entnommen werden. Ferner 

erteilt INNOVESTMENT auf Nachfrage nähere Aus-

künfte zu den von Dritten erhobenen Vergütungen 

und erhaltenen Zuwendungen.

17.3 Für den Fall, dass die Leistungen von INNOVESTMENT 

– entgegen der Auffassung von INNOVESTMENT – im 

Streitfall als Geschäftsbesorgung für ANLEGER ein-

geordnet werden sollten, (i) erklären sich ANLEGER 

damit einverstanden, dass INNOVESTMENT – vorbehalt-

lich der gesetzlichen Zulässigkeit – die von Dritten 

gezahlten erfolgs- und umsatzabhängigen Ver-

gütungen und sonstigen Zuwendungen behalten 

darf und (ii) vereinbaren ANLEGER mit INNOVESTMENT 

hiermit abweichend von der gesetzlichen Re-

gelung (§§ 675, 667 BGB, § 384 HGB), dass ein 

Anspruch gegen INNOVESTMENT auf Herausgabe der in 

dieser Ziffer genannten Vergütungen und sonsti-

gen Zuwendungen nicht entsteht. Zur Klarstellung 

gilt, dass diese Regelung nicht zur Begründung 

einer Zahlungspflicht von ANLEGERN dient, sondern 

lediglich ein Behaltensrecht von INNOVESTMENT im 

Hinblick auf die erhaltenen Vergütungen und Zu-

wendungen begründet. 

17. Remuneration of Innovestment; Third Party 

Contributions

17.1  INNOVESTMENT does not charge INVESTORS any fee for the 

use of the EXTENDED USAGE OPTIONS, in particular for the 

brokerage of transactions in INVESTMENTS.

 

17.2  INNOVESTMENT receives turnover and perfor-

mance-related remuneration in connection with 

the brokerage of INVESTMENTS on the PLATFORM 

and other services provided in connection with an 

issue. Such remuneration is charged by INNOVEST-

MENT in the form of commission and follow-up 

remuneration. Details on the remuneration of 

INNO VESTMENT as well as on the payments recei-

ved from third parties can be found in the issue 

and risk information as well as in the respective 

investment information sheet. In addition, INNO-

VESTMENT shall provide more detailed information 

on the fees charged and benefits received from 

third parties upon request. 

17.3  In the event that the services of INNOVESTMENT – con-

trary to INNOVESTMENT’s opinion – should be classified 

as an agency for INVESTORS in the event of a dispute, 

(i) INVESTORS agree to this, that INNOVESTMENT – subject 

to the legal admissibility – may retain the per-

formance and turnover-related fees and other be-

nefits paid by third parties and (ii) INVESTORS hereby 

agree with INNOVESTMENT, in deviation from the legal 

regulation (§§ 675, 667 BGB, § 384 HGB), that a 

claim against INNOVESTMENT for the return of the fees 

and other benefits mentioned in this clause does 

not arise. For clarification purposes, this regulation 

does not serve to establish a payment obligation 

of INVESTORS, but only establishes a right of retention 

by INNOVESTMENT with regard to the remuneration 

and benefits received. 
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18. Abschluss von Geschäften in Vermögens-

anlagen; Inhalt und Umfang von 

Vermögensanlagen

18.1 Inhalt und Umfang der VERMÖGENSANLAGEN be-

stimmen sich nach den für die VERMÖGENSANLAGE 

jeweils geltenden Vertragsbedingungen, die auf 

der PLATTFORM im Rahmen der jeweiligen EMIS-

SION bereitgestellt werden. Soweit nicht abwei-

chend in den für die VERMÖGENSANLAGE gelten-

den Vertragsbedingungen geregelt, gelten für den 

Abschluss von Geschäften in VERMÖGENSANLAGEN 

die nachfolgenden Bestimmungen. 

18.2 Die Vermittlung und der Abschluss von Geschäften 

in VERMÖGENSANLAGEN auf der PLATTFORM erfol-

gen ausschließlich elektronisch unter Verwendung 

von Fernkommunikationsmitteln. ANLEGER kön-

nen ihre Vertragserklärungen auf der PLATTFORM 

unter Verwendung eines webbasierten Formulars 

abgeben. Hierzu ist zunächst erforderlich, dass sich 

ANLEGER mit ihren ZUGANGSDATEN auf der PLATT-

FORM einloggen. Zum Zwecke der Abgabe einer 

Vertragserklärung auf Abschluss eines Geschäfts in 

VERMÖGENSANLAGEN auf der PLATTFORM müssen 

ANLEGER das hierfür bereitgestellte Webformular 

vollständig und wahrheitsgemäß durch Eingabe 

der abgefragten Angaben ausfüllen. Durch An-

klicken der Schaltfläche „Jetzt zahlungspflichtig 

anlegen“ wird das Webformular abgesendet und 

für den ANLEGER verbindlich. Das Absenden ist 

erst möglich, nachdem der ANLEGER 

 • sich mit der Geltung der Vertragsbedingun-

gen der jeweiligen VERMÖGENSANLAGE sowie 

einem Vertragsschluss unter Verwendung von 

Fernkommunikationsmitteln einverstanden 

erklärt;

 • die Kenntnisnahme des im Vermögensanla-

gen-Informationsblatt enthaltenen Warnhin-

weises durch Texteingabe der im Webformu-

lar abgefragten Angaben bestätigt sowie 

 • die Kenntnisnahme etwaiger sonstiger Hin-

weise im Opt-in-Verfahren bestätigt hat. 

18. Conclusion of Transactions in Investments; 

Content and Scope of Investments 

18.1  The content and scope of the INVESTMENTS are 

determined by the contractual terms and conditi-

ons applicable to the investment, which are made 

available on the PLATFORM within the framework 

of the respective EMISSION. Unless otherwise pro-

vided for in the Terms of Contract applicable to the 

investment, the following provisions shall apply to 

the conclusion of transactions in INVESTMENTS. 

18.2  The brokerage and conclusion of transactions in 

INVESTMENTS on the PLATFORM shall be carried 

out exclusively electronically using means of 

remote communication. INVESTORS can submit 

their contractual declarations on the PLATFORM 

using a web-based form. For this purpose, IN-

VESTORS must first log on to the PLATFORM with 

their ACCESS DATA. For the purpose of submitting 

a contractual declaration on the conclusion of a 

transaction in INVESTMENTS on the PLATFORM, 

INVESTORS must complete the web form provi-

ded for this purpose completely and truthfully by 

entering the requested information. By clicking on 

the „Invest“ button, the web form is sent off and 

becomes binding for the INVESTOR. Sending is only 

possible after the INVESTOR 

 

 • agrees to the validity of the contractual condi-

tions of the respective investment as well as 

to the conclusion of a contract using means of 

remote communication;

 • confirms that it has taken note of the warning 

contained in the investment information sheet 

(Vermögensanlagen-Informationsblatt – VIB) 

by entering the information requested in the 

web form in text form, and

 • confirms the knowledge of any other infor-

mation in the opt-in procedure.
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18.3 Der Zugang der Vertragserklärung eines ANLEGERS 

wird diesem gegenüber per E-Mail bestätigt; hie-

rin liegt zugleich die Annahme der Vertragserklä-

rung durch den jeweiligen EMITTENTEN („Annah-

meerklärung“). Mit Zugang der Annahmeerklärung 

beim ANLEGER kommt zwischen diesem und dem 

jeweiligen EMITTENTEN der Vertrag über die VER-

MÖGENSANLAGE (z. B. Nachrangdarlehensvertrag) 

nach Maßgabe der jeweils geltenden Vertragsbe-

dingungen zustande. 

19. Zahlungen auf die Vermögensanlagen

19.1 Für Zahlungspflichten der ANLEGER sowie die Zah-

lungsmodalitäten im Zusammenhang mit den auf 

der PLATTFORM vermittelten Geschäften in VERMÖ-

GENSANLAGEN sind vorrangig die für die jeweilige 

Vermögensanlage geltenden Vertragsbedingungen 

maßgeblich. Unbeschadet dessen haben sämtliche 

Zahlungen der ANLEGER vorbehaltlos und ohne 

weitere Bedingungen zu erfolgen. Zahlungen der 

ANLEGER sind von einem Zahlungskonto vorzu-

nehmen, dass auf den Namen des jeweiligen AN-

LEGERS lautet. 

19.2 Zahlungen sind nach Maßgabe der mit der jewei-

ligen Annahmeerklärung per E-Mail versandten 

Zahlungsaufforderung mit schuldbefreiender 

Wirkung auf das dem ANLEGER mitgeteilte Treu-

handkonto zu leisten. 

19.3 Zahlungen werden ausschließlich durch zugelas-

sene Zahlungsdienstleister abgewickelt. INNO-

VESTMENT leitet weder selbst Zahlungen von AN-

LEGER weiter, noch nimmt INNOVESTMENT Gelder 

von ANLEGER entgegen. Die Weiterleitung der 

eingesammelten Emissionserlöse erfolgt grund-

sätzlich erst nach Erfüllung der in den Vertrags-

bedingungen einer VERMÖGENSANLAGE genannten 

Auszahlungsvoraussetzungen, soweit nicht aus-

drücklich abweichend in den Vertragsbedingungen 

der VERMÖGENSANLAGE geregelt. Vorbehaltlich 

abweichender Regelungen im Einzelfall werden 

bei der Weiterleitung der Emissionserlöse durch 

den Zahlungsdienstleister die Vergütungen von 

18.3  The receipt of an INVESTOR‘s contractual declara-

tion is confirmed to the INVESTOR by email; this 

also constitutes the acceptance of the contractual 

declaration by the respective ISSUER („declaration 

of acceptance“). Upon receipt of the declaration of 

acceptance by the INVESTOR, the investment con-

tract (e.g. subordinated loan agreement) is con-

cluded between the INVESTOR and the respective 

ISSUER in accordance with the applicable terms 

and conditions.

19. Payments on Investments

19.1  For payment obligations of the INVESTORS as well 

as the payment modalities in connection with 

the transactions in INVESTMENTS brokered on the 

PLATFORM, the contractual terms applicable to the 

respective investment shall prevail. Irrespective of 

this, all payments by the INVESTORS must be made 

without reservation and without further conditi-

ons. Payments by INVESTORS must be made from 

a payment account in the name of the respective 

INVESTOR. 

19.2  Payments shall be made to the escrow account 

notified to the INVESTOR in accordance with the 

payment request sent by email with the respective 

declaration of acceptance, with debt-discharging 

effect.

19.3  Payments shall be processed exclusively by aut-

horised payment service providers. INNOVESTMENT 

neither forwards payments from INVESTORS itself 

nor does INNOVESTMENT accept funds from INVESTORS. 

As a matter of principle, the collected issuance 

proceeds will only be forwarded once the dis-

bursement requirements specified in the con-

tractual conditions of an investment have been 

met, unless otherwise expressly stipulated in the 

contractual conditions of the investment. Unless 

otherwise provided in individual cases, the fees 

of INNOVESTMENT (see Section 17) and the Payment 

Service Provider shall be withheld when the pro-

ceeds of the EMISSION are forwarded by the Payment 
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INNOVESTMENT (siehe Ziffer 17) sowie des Zah-

lungsdienstleisters einbehalten.

20. Anlagekonto

20.1 Im ANLAGEKONTO haben ANLEGER die Möglich-

keit, von dem jeweiligen EMITTENT bereitgestellte 

Informationen und Dokumente zu ihren ANLAGEN 

abzurufen sowie im ANLAGEKONTO vorgesehene 

Mitteilungen, Erklärungen und Bekanntmachun-

gen vorzunehmen oder abzurufen. Insbesondere 

werden nach Maßgabe der jeweiligen Vertragsbe-

dingungen einer VERMÖGENSANLAGE zur Verfü-

gung zu stellende (Unternehmens-) Informationen 

im ANLAGEKONTO veröffentlicht.

20.2 Im ANLAGEKONTO können insbesondere die für 

die einzelnen ANLAGEN eines ANLEGERS jeweils 

geltenden Vertragsbedingungen einer VERMÖ-

GENSANLAGE, das jeweilige Vermögensanlagen-

Informationsblatt sowie die jeweiligen Anleger-

informationen während der Vertragslaufzeit der 

jeweiligen VERMÖGENSANLAGE abgerufen werden.

21. Vertraulichkeit; Weitergabe von Informatio-

nen und Dokumenten

21.1 Alle auf der PLATTFORM abrufbaren oder in sons-

tiger Weise den ANLEGER von einem UNTERNEHMEN 

oder einem EMITTENTEN zur Verfügung gestellten 

Informationen und Unterlagen (insbesondere An-

gaben aus Business- und Finanzplänen) („ANLAGE-

INFORMATIONEN“) dürfen von ANLEGERN ausschließlich 

zum Zwecke einer Anlageentscheidung genutzt 

werden. ANLAGEINFORMATIONEN sind von dem ANLEGER 

streng vertraulich zu behandeln und dürfen ohne 

die vorherige Zustimmung des jeweiligen Ver-

fassers nicht an unbefugte Dritte weitergeben 

oder diesen zugänglich gemacht, noch in sonstiger 

Weise veröffentlicht oder verbreitet werden. Diese 

Verpflichtung gilt nicht nur im Hinblick auf solche 

ANLAGEINFORMATIONEN, welche den ANLEGER vor dem Ab-

schluss von Geschäften in VERMÖGENSANLAGEN zur Ver-

fügung gestellt werden, sondern auch für solche, 

welche die ANLEGER während der Vertragslaufzeit 

oder bis zur vollständigen Tilgung der jeweiligen 

Service Provider. 

20. Investment Account

20.1  In the INVESTMENT ACCOUNT, INVESTORS have the 

opportunity to retrieve information and docu-

ments provided by the respective ISSUER regar-

ding their INVESTMENTS and to make or retrieve 

notifications, declarations and announcements 

provided for in the INVESTMENT ACCOUNT. In par-

ticular, (COMPANY) information to be provided in 

accordance with the respective contractual terms 

of an investment is published in the INVESTMENT 

ACCOUNT.

20.2  In particular, the INVESTMENT ACCOUNT provides 

access to the contractual terms applicable to an 

INVESTOR’s individual INVESTMENTS, the relevant 

investment information sheet and the relevant in-

vestor information during the term of the invest-

ment contract. 

21. Confidentiality; Disclosure of Information and 
Documents

21.1  All information and documents (in particular 

information from business and financial plans) 

(„INVESTMENT INFORMATION“) available on the PLATFORM or 

otherwise made available to INVESTORS by a COMPANY 

or an ISSUER may be used by INVESTORS exclusively for 

the purpose of making an investment decision. 

INVESTORS must treat INVESTMENT INFORMATION as strictly 

confidential and may not pass it on or make it 

available to unauthorized third parties, nor may 

it be published or disseminated in any other way 

without the prior consent of the author. This 

obligation applies not only with regard to INVEST-

MENT INFORMATION provided to INVESTORS prior to the 

conclusion of transactions in INVESTMENTS, but also to 

information received by INVESTORS during the term of 

the contract or until the complete redemption of 

the respective INVESTMENT. Culpable breaches of the 

aforementioned obligation may lead to claims for 

injunctive relief and damages. 
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VERMÖGENSANLAGE erhalten. Schuldhafte Verstöße 

gegen die vorgenannte Verpflichtung können zu 

Unterlassungs- und Schadensersatzansprüchen 

führen.

21.2 Die Regelungen der Ziffer 21.1 gelten nicht, soweit 

die ANLAGEINFORMATIONEN

 • im Zeitpunkt der Informationsübergabe 

bereits offenkundig, öffentlich bekannt oder 

zugänglich sind, insbesondere wenn es sich 

um ANLAGEINFORMATIONEN handelt, die auch ohne 

vorherige Registrierung auf der PLATTFORM zu-

gänglich sind;

 • einem ANLEGER von Seiten Dritter ohne Ver-

letzung einer Vertraulichkeitsverpflichtung zur 

Verfügung gestellt worden sind;

 • zur Weitergabe, Offenlegung bzw. Veröffent-

lichung freigegeben worden sind;

 • eine Weitergabe, Offenlegung bzw. Veröffent-

lichung aufgrund zwingender gesetzlicher 

Vorschriften erforderlich ist.

21.3 Die auf der PLATTFORM im Rahmen einer EMISSION 

bereitgestellten Informationen und Dokumente, 

insbesondere das jeweilige Vermögensanlagen-

Informationsblatt, die Fernabsatzinformationen, 

Emissions- und Risikohinweise sowie die Ver-

tragsbedingungen einer VERMÖGENSANLAGE sind 

nicht zur Veröffentlichung oder Verteilung in den 

Vereinigten Staaten von Amerika, Kanada, Japan 

oder Australien vorgesehen. Insbesondere sind die 

vorgenannten Unterlagen nicht zur Weitergabe an 

Personen oder Unternehmen gedacht, die ihren 

Wohn- bzw. Unternehmenssitz in einem der vor-

genannten Staaten haben. 

22. Übertragung von Vermögensanlagen

22.1 Die Zulässigkeit der Übertragung von VERMÖGENS-

ANLAGEN richtet sich nach den jeweiligen Ver-

tragsbedingungen einer VERMÖGENSANLAGE. 

22.2 Sämtliche Verfügungen über VERMÖGENSAN-

LAGEN durch ANLEGER sind INNOVESTMENT unauf-

gefordert und unverzüglich mitzuteilen. Et-

waige Mitteilungspflichten nach den jeweiligen 

 

21.2  The provisions of clause 21.1 do not apply if the 

INVESTMENT INFORMATION

 • are already obvious, publicly known or acces-

sible at the time of the information transfer, 

in particular if it concerns INVESTMENT INFOR-

MATION that is also accessible without prior 

registration on the PLATFORM; 

 • have been made available to an INVESTOR by 

a third party without breach of any confiden-

tiality obligation;

 • have been released for transmission, disclo-

sure or publication;

 • a transfer, disclosure or publication is required 

by mandatory legal regulations. 

21.3 The information and documents provided on the 

PLATFORM within the scope of an EMISSION, in particu-

lar the respective investment information sheet, 

the distance selling information, issue and risk 

information as well as the contractual terms and 

conditions of an INVESTMENT are not intended for 

publication or distribution in the United States of 

America, Canada, Japan or Australia. In particular, 

the aforementioned documents are not intended 

for distribution to persons or COMPANIES that have 

their place of residence or registered office in one 

of the aforementioned countries. 

22. Transfer of Assets

22.1  The permissibility of the transfer of INVESTMENTS 

is governed by the respective contractual terms of 

an investment.

22.2  INNOVESTMENT must be informed of all dispositions 

of INVESTMENTS by INVESTORS without request and 

without delay. Any notification obligations under 
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Vertragsbedingungen einer VERMÖGENSANLAGE bleiben 

unberührt.

C. Bedingungen für Premium-Dienste

23.  Geltungsbereich der Regelungen des Ab-

schnitts C der AGB

 Für die Inanspruchnahme der PREMIUM-DIENSTE 

gelten ergänzend zu den in Abschnitt A dieser 

AGB geregelten allgemeinen Bedingungen für die 

Nutzung der PLATTFORM die Regelungen dieses 

Abschnittes C.

24. Leistungen von Innovestment im Zusam-

menhang mit den Premium-Diensten

24.1 Der Leistungsumfang der PREMIUM-DIENSTE er-

gibt sich aus der Leistungsbeschreibung in der bei 

Vertragsschluss geltenden Fassung.

24.2 INNOVESTMENT ist berechtigt, Änderungen an 

Inhalten oder Funktionalitäten (z. B. durch Patches, 

Updates oder Modifikationen) der PREMIUM-

DIENSTE vorzunehmen, die unter Berücksichti-

gung der Interessen des ANLEGERS zumutbar sind. 

INNOVESTMENT ist außerdem berechtigt, Teile oder 

die Gesamtheit seiner PREMIUM-DIENSTE durch 

Dritte, insbesondere Subunternehmen, erbringen 

zu lassen.

25. Vertragsschluss

25.1 Der Vertragsschluss auf der PLATTFORM und der 

damit verbundene Abschluss eines PREMIUMVERTRAGES 

in Form eines kostenpflichten Nutzungsvertrages 

(„PREMIUMVERTRAG“) mit INNOVESTMENT ist nur im eige-

nen Namen und auf eigene Rechnung des AN-

LEGERS zulässig. Die Registrierung ist ausschließlich 

folgenden Personen gestattet: 

 • unbeschränkt geschäftsfähigen natürlichen 

Personen;

 • juristischen Personen; sowie 

 • rechtsfähigen Personengesellschaften. 

 Insbesondere minderjährigen natürlichen Perso-

nen ist der Vertragsschluss untersagt. Bei einer 

the respective contractual terms of an investment 

remain unaffected.

C. Conditions of Premium Services

23. Scope of Application of the Provisions of Sec-

tion C of the GTC

 In addition to the general conditions for the use of 

the PLATFORM regulated in Section A of these GTC, 

the regulations of this Section C apply to the use 

of the PREMIUM SERVICES. 

24. Services Provided by Innovestment in Con-

nection with the Premium Services

24.1  The scope of services of the PREMIUM SERVICES 

results from the service description in the version 

valid at the time of conclusion of the contract.

24.2  INNOVESTMENT is entitled to make changes to the con-

tent or functionality (e.g. through patches, updates 

or modifications) of the PREMIUM SERVICES which are 

reasonable in consideration of the interests of the 

INVESTOR. INNOVESTMENT is also entitled to have parts 

or all of its PREMIUM SERVICES provided by third parties, 

especially subcontractors. 

 

25. Conclusion of the Contract

25.1  The conclusion of a contract on the PLATFORM and 

the associated conclusion of a PREMIUM CONTRACT 

in the form of a fee-based usage contract („PRE-

MIUM CONTRACT“) with INNOVESTMENT is only 

permitted in the INVESTOR‘s own name and for 

the INVESTOR‘s own account. Registration is only 

permitted to the following persons:

 • natural persons with unlimited legal capacity; 

 • legal entities; and

 • partnerships with legal capacity.

 In particular, underage natural persons are pro-

hibited from concluding contracts. In the case of 



Allgemeine Geschäftsbedingungen – General Terms and Conditions 26 | 30

juristischen Person oder Personengesellschaft 

muss die Registrierung durch eine unbeschränkt 

geschäftsfähige und vertretungsberechtigte natür-

liche Person erfolgen. Die Vertretungsbefugnis ist 

auf Verlangen von INNOVESTMENT nachzuweisen. 

25.2 Die rechtsverbindliche Einigung zwischen dem 

ANLEGER und INNOVESTMENT über die entgeltliche Inan-

spruchnahme der PREMIUM-DIENSTE von INNOVESTMENT 

gemäß den Angaben auf der PLATTFORM erfolgt 

ausschließlich nach Maßgabe der nachfolgenden 

Bestimmungen.

25.3 Der rechtsverbindliche Abschluss des PREMIUM-

VERTRAGES vollzieht sich bei einer Bestellung wie 

folgt: 

 a. Die in Anzeigen und auf der PLATTFORM 

enthaltenen Angaben sind freibleibend und 

unverbindlich und stellen kein Angebot von 

INNOVESTMENT, sondern lediglich eine Auf-

forderung zur Abgabe eines entsprechenden 

Angebotes (invitatio ad offerendum), dar. 

 b. Die Bestellung ist ausschließlich unter Ver-

wendung des auf der PLATTFORM bereit-

gestellten Formulars („BESTELLFORMULAR“) 

möglich. Der ANLEGER wählt die PREMIUM-

DIENSTE auf der PLATTFORM aus und gibt die 

im Rahmen des BESTELLFORMULARS abge-

fragten Daten an. 

 c. Der ANLEGER hat die Möglichkeit, seine Daten 

noch einmal zu prüfen und zu korrigieren. 

Dazu stellt INNOVESTMENT dem ANLEGER 

angemessene, wirksame und zugängliche 

technische Mittel zur Verfügung, mit deren 

Hilfe der ANLEGER Eingabefehler vor der ver-

bindlichen Bestellung erkennen und berich-

tigen kann. Der ANLEGER kann Eingabefehler 

berichtigen bzw. den Bestellvorgang durch 

Schließen des Browsers abbrechen.

 d. Der ANLEGER unterbreitet INNOVESTMENT mit Be-

tätigung des Buttons „Kostenpflichtig ab-

schließen“ ein rechtsverbindliches Angebot 

zum Abschluss eines PREMIUMVERTRAGES zu den 

auf der PLATTFORM, in den AGB und in diesen 

a legal entity or partnership, registration must be 

made by a natural person with unlimited legal 

capacity and authorised to represent the COMPANY. 

Proof of the power of representation must be pro-

vided upon request by INNOVESTMENT.

25.2  The legally binding agreement between the IN-

VESTOR and INNOVESTMENT regarding the use 

of INNOVESTMENT‘s PREMIUM SERVICES against 

payment according to the information on the 

PLATFORM is exclusively subject to the following 

provisions.

25.3  The legally binding conclusion of the PREMIUM 

CONTRACT is carried out as follows when an order 

is placed:

 a. The information contained in advertisements 

and on the PLATFORM is subject to change 

and non-binding and does not constitute an 

offer by INNOVESTMENT, but only an invita-

tion to submit a corresponding offer (invitatio 

ad offerendum).

 b. Orders can only be placed using the form pro-

vided on the PLATFORM („ORDER FORM“). The INVESTOR 

selects the PREMIUM SERVICES on the PLATFORM and 

enters the data requested in the ORDER FORM. 

 

 

 c. The INVESTOR has the opportunity to check and 

correct his data once again. For this purpose, 

INNOVESTMENT provides the INVESTOR with ap-

propriate, effective and accessible technical 

means that enable the INVESTOR to detect and 

correct input errors before the binding order 

is placed. The INVESTOR can correct input errors 

or cancel the order process by closing the 

browser. 

 d. By pressing the „Invest“ button, the INVESTOR 

submits a legally binding offer to INNOVESTMENT 

to conclude a PREMIUM CONTRACT at the conditions 

stated on the PLATFORM, in the GTC and in these 
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Bedingungen für PREMIUM-DIENSTE genannten 

Konditionen. 

 e. Der ANLEGER füllt das bereitgestellte Zahlungs-

formular mit Angaben – z. B. zur Rechnungs-

adresse und zur Zahlungsart – aus und gibt 

die entsprechenden abgefragten Daten an. 

 f. Auf der PLATTFORM wird ihm eine Übersicht 

seiner Bestellung angezeigt. Der ANLEGER be-

stätigt seine Auswahl. 

 g. Die Annahme des Angebotes durch INNOVEST-

MENT erfolgt durch Zusendung einer Bestellbe-

stätigung per E-Mail an den ANLEGER, wodurch 

ein PREMIUMVERTRAG zustande kommt. 

 h. INNOVESTMENT speichert den Vertragstext 

und sendet dem ANLEGER die Bestelldaten, 

eine Rechnung, und diese AGB per E-Mail zu. 

Die aktuellen AGB können jederzeit auch auf 

der Plattform eingesehen werden. 

25.4 Die bei der Bestellung abgefragten Daten sind 

vollständig und wahrheitsgemäß anzugeben. 

Ändern sich die Daten nachträglich, so ist der 

ANLEGER verpflichtet, die Angaben umgehend 

zu aktualisieren. Auf entsprechende Anfrage von 

INNOVESTMENT hat der ANLEGER die Daten zu 

bestätigen. 

26. Entgelt und Zahlungsbedingungen

26.1 Der Abschluss von Premiumverträgen zur Nutzung 

der PREMIUM-DIENSTE ist kostenpflichtig. Für die 

Preise der PREMIUM-DIENSTE ist die im Zeitpunkt 

eines Vertragsschlusses jeweils aktuell geltende 

Preisliste für das jährliche Entgelt („ENTGELT“) 

maßgeblich.

26.2 Sämtliche ENTGELTE verstehen sich inklusive der 

jeweils geltenden Umsatzsteuer.

26.3 Dem ANLEGER können seitens Dritter Kosten im Zu-

sammenhang mit der Nutzung der PREMIUM-DIENSTE 

in Rechnung gestellt werden (z. B. für die Nutzung 

von Telekommunikationsdienstleistungen); auf 

solche Kosten hat INNOVESTMENT keinen Einfluss.

conditions for PREMIUM SERVICES. 

 e. The INVESTOR fills out the payment form 

provided with information – e.g. the billing 

address and the payment method – and pro-

vides the corresponding requested data.

 f. An overview of his order is displayed on the 

PLATFORM. The INVESTOR confirms his selection. 

 g. The acceptance of the offer by INNOVESTMENT 

takes place by sending an order confirmation 

via email to the INVESTOR, which results in a 

PREMIUM CONTRACT.

 h. INNOVESTMENT saves the text of the contract 

and sends the INVESTOR the order data, an 

invoice and these GTC by email. The current 

GTC can also be viewed on the PLATFORM at 

any time.

25.4  The data requested in the order must be provided 

completely and truthfully. If the data subsequently 

changes, the INVESTOR is obliged to update the infor-

mation immediately. Upon request by INNOVESTMENT, 

the INVESTOR must confirm the data. 

 

26. Fees and Terms of Payment

26.1  The conclusion of PREMIUM CONTRACTs for the use of 

PREMIUM SERVICES is subject to a fee. For the prices of 

the PREMIUM SERVICES, the price list for the annual fee 

(„FEE“) valid at the time of conclusion of the con-

tract is decisive. 

26.2  All FEEs are understood to include the applicable 

value added tax.

26.3  The INVESTOR may be charged costs by third par-

ties in connection with the use of the PREMIUM 

SERVICES (e.g. for the use of telecommunication 

services); INNOVESTMENT has no influence on such 

costs.  
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26.4 Das vom ANLEGER geschuldete ENTGELT ist jeweils zum 

Anfang des Bezugszeitraumes jährlich im Voraus 

zur Zahlung fällig.

26.5 Das vom ANLEGER geschuldete ENTGELT kann 

ausschließlich unter Verwendung der von INNO-

VESTMENT unterstützten Zahlungsarten gezahlt 

werden. Die unterstützten Zahlungsarten werden 

auf der PLATTFORM aufgeführt. INNOVESTMENT 

behält sich vor, einzelne Zahlungsarten gegenüber 

ausgewählten ANLEGER auszuschließen, soweit 

aufgrund begründeter Anhaltspunkte eine Rück-

lastschrift bzw. Stornierung der Zahlung oder eine 

unzureichende Deckung des zu belastenden Bank-

kontos zu befürchten ist.

27. Laufzeit und Kündigung

27.1 Der PREMIUMVERTRAG beginnt mit Abschluss des 

PREMIUMVERTRAGES und wird für die Dauer von 

12 Monaten abgeschlossen. Es verlängert sich 

jeweils um weitere zwölf (12) Monate, wenn er 

nicht mit einer Frist von drei (3) Tagen vor Beginn 

des nächsten Vertragsjahres gekündigt wird. 

27.2 Das Recht zur Kündigung aus wichtigem Grund 

bleibt unberührt.

27.3 Jede Kündigung bedarf der Textform. Für die 

Kündigungserklärung genügt eine E-Mail an 

anlegen@innovestment.eu oder eine sonstige 

Mitteilung in Textform an INNOVESTMENT. Alternativ 

kann die Kündigung auch über das ANLAGEKONTO des 

ANLEGERS auf der PLATTFORM vorgenommen werden

28. Widerrufsrecht

 Wenn es sich bei dem ANLEGER um einen Verbrau-

cher handelt, d.h. eine natürliche Person, die ein 

Rechtsgeschäft zu einem Zweck abschließt, der 

weder ihrer gewerblichen noch ihrer selbständigen 

beruflichen Tätigkeit zugerechnet werden kann, 

und der Vertrag mit INNOVESTMENT unter ausschließ-

licher Verwendung von Fernkommunikationsmit-

teln (z. B. per Brief, Katalog, E-Mail oder Internet) 

zu Stande gekommen ist, steht ihm ein Widerrufs-

recht gemäß den folgenden Bestimmungen zu. 

26.4  The FEE owed by the INVESTOR is payable annually 

in advance at the beginning of the subscription 

period.

26.5  The FEE owed by the INVESTOR can only be paid using 

the payment methods supported by INNOVESTMENT. 

The supported payment methods are listed on the 

PLATFORM. INNOVESTMENT reserves the right to exclude 

individual payment methods vis-à-vis selected 

INVESTORS if there is reason to fear a return debit or 

cancellation of the payment or insufficient funds 

in the bank account to be debited. 

 

 

27. Term and Termination

27.1  The PREMIUM CONTRACT begins with the conclu-

sion of the PREMIUM CONTRACT and is concluded 

for a period of 12 months. It shall be extended by a 

further twelve (12) months in each case if it is not 

terminated with a notice period of three (3) days 

before the beginning of the next contractual year.

27.2  The right to terminate for good cause remains 

unaffected.

27.3  Any termination must be made in writing. An 

email to invest@innovestment.eu or any other 

communication in text form to INNOVESTMENT shall 

suffice for the declaration of termination. Alterna-

tively, the notice of termination may also be given 

via the INVESTOR’s INVESTMENT ACCOUNT on the PLATFORM.

28. Right of Withdrawal

 If the INVESTOR is a consumer, i. e. a natural person 

who concludes a legal transaction for a purpose 

which cannot be attributed to his or her commer-

cial or self-employed professional activity, and the 

contract with INNOVESTMENT was concluded using 

exclusively means of telecommunication (e.g. by 

letter, catalogue, email or internet), the INVESTOR has 

a right of revocation in accordance with the follo-

wing provisions. 



Allgemeine Geschäftsbedingungen – General Terms and Conditions 29 | 30

– Widerrufsbelehrung –

 Widerrufsrecht

 Sie haben das Recht, binnen vierzehn Tagen ohne 

Angabe von Gründen diesen Vertrag zu widerrufen. 

Die Widerrufsfrist beträgt vierzehn Tage ab dem 

Tag des Vertragsabschlusses. 

 Um Ihr Widerrufsrecht auszuüben, müssen Sie uns 

(Innovestment GmbH, Friedrichstraße 68, 10117 

Berlin, Deutschland, Faxnummer +49 30 570 010 

879, E-Mail-Adresse: anlegen@innovestment.eu) 

mittels einer eindeutigen Erklärung (z. B. ein mit 

der Post versandter Brief, Telefax oder E-Mail) über 

Ihren Entschluss, diesen Vertrag zu widerrufen, 

informieren. 

 Sie können dafür das beigefügte Muster-Wider-

rufsformular verwenden, das jedoch nicht vorge-

schrieben ist. 

 Zur Wahrung der Widerrufsfrist reicht es aus, dass 

Sie die Mitteilung über die Ausübung des Wider-

rufsrechts vor Ablauf der Widerrufsfrist absenden.

 Folgen des Widerrufs

 Wenn Sie diesen Vertrag widerrufen, haben wir Ih-

nen alle Zahlungen, die wir von Ihnen erhalten ha-

ben, einschließlich der Lieferkosten (mit Ausnahme 

der zusätzlichen Kosten, die sich daraus ergeben, 

dass Sie eine andere Art der Lieferung als die von 

uns angebotene, günstigste Standardlieferung ge-

wählt haben), unverzüglich und spätestens binnen 

vierzehn Tagen ab dem Tag zurückzuzahlen, an dem 

die Mitteilung über Ihren Widerruf dieses Vertrags 

bei uns eingegangen ist. Für diese Rückzahlung 

verwenden wir dasselbe Zahlungsmittel, das Sie bei 

der ursprünglichen Transaktion eingesetzt haben, 

es sei denn, mit Ihnen wurde ausdrücklich etwas 

anderes vereinbart; in keinem Fall werden Ihnen 

wegen dieser Rückzahlung ENTGELTE berechnet.

– Ende der Widerrufsbelehrung –

– Cancellation Policy –

Right of withdrawal

You have the right to revoke this contract within four-

teen days without giving reasons. The revocation period is 

fourteen days from the date of conclusion of the contract.

 

In order to exercise your right of revocation, you must 

inform us (Innovestment GmbH, Friedrichstraße 68, 

10117 Berlin, Germany; fax number +49 30 570 010 

879, email address: invest@innovestment.eu) by me-

ans of a clear declaration (e.g. a letter, fax or email 

sent by post) of your decision to revoke this contract. 

 

You can use the attached sample revocation form, which 

is not mandatory.

 

In order to comply with the revocation period, it is suffi-

cient to send the notification of the exercise of the right 

of revocation before the end of the revocation period.

Consequences of cancellation

If you withdraw from this contract, we must repay you all 

payments that we have received from you, including the 

delivery costs (with the exception of the additional costs 

resulting from the fact that you have chosen a type of 

delivery other than the cheapest standard delivery offered 

by us), without delay and at the latest within fourteen 

days from the day on which we received the notification 

of your withdrawal from this contract. For this repayment, 

we will use the same means of payment that you used 

for the original transaction, unless expressly agreed ot-

herwise with you; in no case will you be charged for this 

repayment.

– End of Cancellation Policy –
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Muster-Widerrufsformular

(Wenn Sie den Vertrag widerrufen wollen, dann 

füllen Sie bitte dieses Formular aus und senden 

Sie es zurück.)

An Innovestment GmbH, Friedrichstraße 68, 10117 

Berlin, Deutschland, Faxnummer +49 30 570 010 

879, E-Mail- Adresse: anlegen@innovestment.eu:

• Hiermit widerrufe(n) ich/wir (*) den von 

mir/uns (*) abgeschlossenen Vertrag über 

den Kauf der folgenden

• Waren (*)/die Erbringung der folgenden 

Dienstleistung (*)

• Bestellt am (*)/erhalten am (*)

• Name des/der Verbraucher(s)

• Anschrift des/der Verbraucher(s)

• Unterschrift des/der Verbraucher(s) (nur bei 

Mitteilung auf Papier) 

• Datum

(*) Unzutreffendes streichen

Stand: 26. Februar 2020

Sample revocation form

(If you want to cancel the contract, please fill out 

this form and send it back).

To Innovestment GmbH, Friedrichstraße 68, 10117 

Berlin, Germany; fax number +49 30 570 010 879, 

email address: invest@innovestment.eu:

• I/we (*) hereby revoke the contract conclu-

ded by me/us (*) for the purchase of the 

following

• Goods (*)/the provision of the following 

service (*)

• Ordered on (*)/received on (*)

• Name of the consumer(s)

• Address of the consumer(s)

• Signature of the consumer(s) (only in case 

of communication on paper)

• Date

(*) Cross out where inapplicable

 

Status: 26. February 2020


